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నంవొదోతీయం : 


పార్లమెంటరీ కమిటీ హిందీ నివేదిక 


భారతీయ రాజ్యాంగవిధానంలి నోన్సి EES స్కూత్రంప్రకారం రాష్ట్ర షపతి 
రాజేంద్రప్రసాద్‌ గారు ఇదివరలో అధికార భాషా సంఘమును నియమీంచి 
ఉన్నారు. అధికార భాషా సంఘంవారు దేశమం దంతటా సంచారం చేసి 
పలువురు (ప్రముఖులతో కలసి చర్చించిన తరువాత తమ నివేదికను 
పార్లమెంటుకు సమర్చించినారు. ఆ నివేదికపై తమ అభిప్రాయాలను 
తెలియజేయుటక్రై ౧౦ మంది రాజ్యసభ సభ్యులు, ౨౦ మంది లోకసభ 
సభ్యులు మొత్తం ౩౦ మంది సభ్యులతో పార్లమెంటరీ కమిటీ ఎన్నుకొన 
బడినది. పార్ల మెంటరీ కమిటీ పలుసార్లు సమావేశమై విపులంగా చర్చించి 
తమ నివేదికను ది ౨౨-౪-౫౯ న రాష్ట్రపతికి సమర్చించినది. పార్ల 
మెంటరీ కమిటీ నివేదికకు ౩౦ మంది సభ్యులలో ౨౩ గ్గురు అనుకూ 
లంగా ఉంటే ౭ గురు కొన్ని విషయాలలో తమకు గల అభిప్రాయ 
భేదాలను వెలువరించినారు. (ఫ్రాంక్‌ ఆంథోనీ అసలు నివేదికయే సరిగా 
లేదని అభిప్రాయపడినారు. కొద్ది నెలలలో ఉభయ సభలలోనూ ఆ నివే 
దికపె చర్చ జరుగనున్నది. ఆ సభలతో ఈ నివేదికకు, యెక్కువ 
సంబంధం లేకపోయినా అక్కడ జరిగే చర్చలను కూడా రాష్ట్రపతి 
గమనించవలసి 'ఉంటుంది. అంతేగాక దేశం నలుమూలలా ఈ నివేదికపై 
(ప్రజల అభిప్రాయం యేవిధంగా ఉన్నదో దానినికూడా రాష్ట్రపతి తప్పక 
గమనించగలరని మా విశ్వాసం. ఈ నివేదిక చాలా యుక్తియుక్తంగానూ, 
భారత దేశ గౌరవాన్ని ఇనుమడింపజే నేదిగానూ ఉన్నదని మా అభిప్రాయం. 
వాస్తవ పరిస్థితులను గమనిస్తూ, ఆదర్శాలను మర్చిపోకుండా ఈ నివేదిక 
తయారు చేయబడినది. భారత రాజ్యాంగ చట్టంలో నే ౧౯౬౫ నుండి 
హిందీని రాజభాషగా స్వీకరించగలమని మనవారు నిర్ణయించి ఉన్నారు. 
ఆ నిర్ణయాన్ని ఇప్పుడు (తోసిపుచ్చడం ఉచితం కాదు. అయిననూ హిందీ 
రాజభాషగా ఉపయోగింప దగిన స్థితిలోనికి వచ్చేవరకూ ఇంగ్లీ షునుకూడా 
మనం అంగీకరించక తప్పదు. ౧౯౬౫ తరువాత కూడా ఇంగ్లీషును 
మాత్రమే రాజభాషగా స్వీకరించగలమని చెప్పడం ఏ విధంగానూ న్యాయ 
సంగత మైన విషయం కాదు. అందువలన ఈ నివేదికలో స 
చట్టంలోని నిర్ణయం (ప్రకారం ౬౫ నాటికి హిందీ రాజభాషగా స్వీకరించ 


4 సవంతి 
బడగలదనీ, వార్త మెంటువారు అంగీకరించిన అంశాలలో ఇంగ్లీషును 
కూడా ఉపయోగించుటకు అవకాశం ఉండగలదనీ నిర్ణయించబడినది. 
ఈ నిర్ణయం అహిందీ (ప్రాంతీయుల మన్ననలను పోరదగలదని మా 
దృఢమేన నమ్మకం. అంతేగాక [ప్రాంతాలలో ప్రాదేశిక భాషలూ, 
కేంద్రంలో హిందీ అమలులో ఉండగలననీ నిశ్న్చయించడంవలన హిందీ 
భాష (ప్రాంతీయ భాషలను అణగ।ద్రొక్క.గలదని భావించేవారి సందేహాలు 
దూరం కాగలవు. పారిభాషిక శబ్దాలను తయారు చేయుటకై నిపుణులతో 
ఉపసంఘాలు నియమించబడవలయుననీ, కేంద్ర (ప్రభుత్వపు కార్యాల 
యాలలో పనిచేనే హిందీవారికి ఇంకొక భారతీయ భాషా, వ. 
(ప్రాంతీయులకు హిందీ తెలిసి ఉండవలయునని గూడా నివేదికలో పే 

బడినది. బోధనామాధ్యమం విషయంలోనూ, న్యాయ న్థ స్తానాలలోనూ, 
సర్వీన్‌ కమీషన్‌ పరీక్షలు జరుపవలసిన భాష విషయంలోనూ, చాలా 
ఉచితమూ న్యాయసంగతమూ అయిన నిర్ణయాన్ని పార్లమెంటరీ కమిటీ 
వారు చేసిఉన్నారు. ఈ నిర్ణయాలను రాష్ట్రపతి అంగీకరించగలరని మేము 
విశ్వసిస్తున్నాము. ఇంగ్లీ షుతప్ప హిందీ పనికిరానేరాదు అని వాదించేవారు 
ఇటు [ప్రాంతీయభాషల వికాసానికీ, అటు హిందీ వికాసానికీ తీరని నష్టాన్ని 
కలిగించగలరు. ఇంగ్రీమును ౮వ అనుసూచిలో చేర్చించుటకు కూడా 
కొన్ని (ప్రయత్నములు జరుగుచున్నవి, ఆంగ్లో -ఇండియన్‌ల మాతృభాష 
ఇంగ్లీ షే కనుక అట్టివారు మనదేశంలో చాలామంది ఉన్నారు కనుక 
ఇంగ్లీషును కూడా ఒక భారతీయ భాషగా అంగీకరించవలయునని వారి 
వాదన. అది సమంజసమే కావచ్చును ; కాకపోవచ్చును. కాని ఇంగ్షీమ 
భారత దేశానికి రాజభాషగా ఉండవలయునని - వాదించడంలో దూరదృష్టి 
గానీ దేశగౌరవదృష్టిగానీ ఉన్నట్లు కన్చించడంలేదని మనం స్పష్టంగా 
తెలుసుకొనవలసి ఉంటుంది. భారతీయ భొషగా హిందీ సంపూర్ణ ముగా 
వికసించి రాజ్య వ్యవహార నిర్వహణకు పనికివచ్చేవరకు ఇంగ్లీ మను 
మనం ఉపయోగించుకొనవచ్చును. అందుకు ఎవరి అభ్యంతరం ఏమీ 
ఉండదు. కేంద్రంలోని ఉభయసభల సభ్యులూ పార్ల మెంటరీ కమిటీ 
నివేదికను అంగీకరించగలరని విశ్వసిస్తూ ఇంత చక్కని నివేదికను 
తయారు చేసినందులకు పొర్ల మెంటరీ హిందీ కమిటీవారికి మా హృదయ 
పూర్వకమైన అభివందనములు తెలియజేస్తున్నాము. k 


గేయం : 


ర స. 


మానవ జీవనసొగర 
ఘన తరంగ మాలల_పె 
ఫేన ధవళ హానమునా ? 
దీనహృదయ ,(ప్రతిస్పంద 
నినద భయదలయ మృదంగ 
ధ్యాన శోకగానమునా ? 

నే. నెవరిన2. నే నెవరిని? 


కొలను అలలడోలలందు 
కలల సోలు నెలవంకనొ ? 
చిరుగాలుల నటనమాడు 
చిగురాకుల గుసగుసనో ? 


జాలికనుల కొనల తొణుకు 
లలితబాస్స బిందువునో 
యౌవన బింబాధరాల 
లావణ్యారుణ శోభనొ ? 


— (ళీ “అమరేం (ద 


మానసమహతీ ముఖరిత 
మధుర రాగరేఖనో 

తెలియని లిపితో రాసిన 
తొలి వలపుల లేఖనో ? 


కోమల కరకంకణముల 
ఆమని యంకారమునో ? 
కాళరాత్రి కురుల మెరయు 
తారా సుమదామమునో ? 


శుభ ప్రభాత నయనాంచల 
సుఖ స్వప్న స్మరణమునో । 
నరుల నిరాశాశ్ళువులను 
మెరిసే రేసటి వెలుగునొ ? 
నె నెవర్‌ని? నే నెవరిని +? 





అనా 
బ్‌ "మ్మల పఫ్‌ 
ap) 
(క, శే. రామనుబహ్మణ్యం పనితస్మ ఫ్రతికి చిహ్నంగా) 
— (శ్రీ జమదగ్ని 
పి లలకు బొమ్మలంటే మపహాఇవ్వం, 
(op) లట 
ఛిదవాళకు సిలలంశే ఇషం. 
(త) ౧m ౧ రు 
అయినా ఆ పిల్ల లాడుకునేందుకు ఏ తల్లీ మంచిబొమ్మ ఇవ్వదు. ఇస్తే 
ఇంకేమైనా ఉందా? మర్నాటికల్లా కాళ్లూ చేతులూ విరగ్గొట్టి, ముక్కూ 
మొగమూ అరగదీసి, వట్టి మొండేలుచేసి కూర్చో వెడతారు, పండగనాడు 
కొలువులో ఇెట్టుకోవడాని! బొమ్మలే మిగలవు, 
us లీలా అలాంటి అల్లి రిపిల్లలు కారు, వాళ్ళే అనలు బంగారు 
బొమ్మలు. బొమ్మల్ని బొమ్మలుగా = “బతికున్న బిడ్డ లుగా చూచుకుంటారు- 
ఆ పిల్లలఊహలు పందిరి కెక్కిన తీగల్లా కాం. వాళ్ళిద్దరూ 
చేరారంశే స. గట్టున కిరిగాయన్న మాశే, 
ఉన్నట్టుండి వాళ్లు మామిడి చెట్టుకింద కూర్చుని బొమ్మల వెళ్ళి చేద్దా 
మనుకున్నారు. 
ఏడాది (క్రితమే అక్కయ్య ెళ్ళి చూచిన లీల ఆడపిల్లతల్లిగా తా 
నుంటా నన్నది. 
అన్నయ్య పెళ్ళి అనుభ వం గలిగిన మాయ పెళ్ళికొడుకు తల్లి అయింది, 
మంచి బొమ్మో, మాయ బొమ్మో ఏదో ఒకటి ఉండాలిగా! లేకుంశు 
ఆశు లేదాయె ! 
అంచేత మాయ వెళ్ళి మెత్తని మట్టి తెచ్చి మగబొమ్మను చేసింది. లీల 
కొత్త బుట్ట చింపి తాటాకుతో ఆడజొమ్మ చేసుకొచ్చింది. 
తమ ఆటలసరంజాం సంచుల్లో నుంచి కొ త్తగుడ్డముక్కలు తీసి వాటికి 
తగ్గట్టు అలంకారాలు చేశారు. 
బట్టకట్టి, బొట్టు పెడితే ఏబొమ్మకయినా అందం వస్తుంది, 
పొడుగు బొటుతో వెళి కొడుకూ: కళ్యాణం బొట్టూ, బుగ్గన చుక్కా 
రు 009 ళు గీ 
"వెట్టుకుని వెళ్ళికూతురూ కలకలలాడిపోయారు, 
లీల ఆడబొమ్మని తన ఒళ్లో పెట్టుకుని 'మా లత్మీ నిస్తాం చేనుకోవో 
మీ రామానికి? అన్నది. 


బొమ్మల పెళ్లి 


చెళ్ళికొడుకుని పక్క తీసి దాస్తూ 'నాదేముందమ్మా! అంతా మా వాడి 
ఇష్టం కాని అన్నది మాయ, 

అయితే వాణ్నే అడుగుతానూ'* అంటూ లీల “ఏమండీ! రామంగారూ | 
మూ అమ్మాయిని చేసుకుంటారా $* అని అడిగింది. 

వాడు తలకాయ అడ్డంగా ఊపాడు, 

చేనుకోడుట మ్మోయ్‌, చేదుమీంగుతాడుట ! బంగారంలాంటి పిల్లనిస్తా 
నంటూం'కే వద్దంటున్నాడు. అన్నీ సిద్ధంచేసుకున్నాక ఇప్పుడు నేనేం చేసే 
దమ్మా 1" అంటూ దిగాలుపడింది లీల. 

“మా చందద్రమన్నయ్య చెపిశే ఏమన్నా వింటాడేమో. వాడిచేత చెప్పిస్తా 
లేవే! నువ్వు బెంగ పెట్టుకోకు, అని ఉపాయం సూచించింది మాయ. 

అంతలో పెద్ద చదువు చదివిన రానూనిక్రి మంచి ఉద్యోగం వచ్చేసింది. 
దాంతో వాడు పట్నం వెళ్ళి అక్కడ ఉద్యోగంలో వై వాళ్ళ మామయ్య 
తోనే ఉంటున్నాడు. 

రామాన్ని తీసుకుపోయి మాయ ఈ మూల [కోటను మొక్కదగ్గర 
పెట్టి చక్కావచ్చింది. అదే పట్నమన్న మాట. 

మామ్‌డిచెట్టుకింద కూర్చుని అబ్బాయి పెళ్ళిసంగతి కనుక్కోమని 
అన్నయ్యకు ఉత్తరం (వానింది. తన స్నేహితురాలు లీల వాళ్ళ లత్మీ నిస్తా 
నంటోందనీ, ఆ పిల్ల బాగానే ఉంటుందనీ. తనకు చేసుకోవాలని ఉందనీ, 
ఆలస్యమయిశే చేయి మీరి పోగలదనీ, అంచేత పదోఒకటి త్వరగా తేల్చి తనకు 
వెంటనే సమాధానం [(వాయమనీ మరిమరీ కోరింది మాయ. 

లీల అమ్మిని తీసుకుపోయి ఆ మూల మళ్లెవెట్టుకింద పెట్టింది. అది లీల 
గారి పెద్దమ్మాయి బాల కాపురం చేస్తున్న బందరు. చెల్లెల్ని రమ్మని అక్కయ్య 
ఉత్తరం (వాసిందట, అందుకోనం వెళ్ళిందట. 

ఇక్కడ పట్నంలో చెల్లెలి ఉత్తరం రాగానే చంద్రం రామంతో పెళ్ళి 
నంగతి (పస్తావించాడు. వాడు చెళ్ళిమాట ఎ శ్రేటప్ప టికి కస్సు మన్నాడుట. 
వెగా పెద్ద ఉపన్యాసంకూడా చేశాడుట. “ఏదో పిల్లనీ ఎవరో చేనుకోనుం'శే 
చేసేనుకోవడ మేనా ? ఒకరి నొకరు అర్థంచేసుకోందే అసలు పెళ్ళ చేసుకో 
గూడదు, నాలుగైదు నెలలైనా కలిసిమెలిసి ఉండందే ఒకరికొకరు ఎల్లా 
తెలుస్తారు * వాళ్ళు చెప్పారు, వీళ్ళు చెప్పారు అని చేనుకోవడమున్నూ తర 
. వాత నొనాయాతనా వడడమూ తప్ప ఫలిత మేముంటుంది *? అదీకాక వెళ్ళి 


సవం 
చేసుకున్నూక చెళ్ళాన్ని సుఖ పెట్టాలిగదా ! దానికి తగ్గ డబ్బుండద్దా ! ఒక 
పడాదో శెండేళ్ళో, జ్యాగత్తగా కాలశేవం చేసి, తగినంత సొమ్ము దాచుకుం 
శునేగాని వెళ్ళినిగురించే ఆలో చించను. అందాకా ఈవిషయంనాతో మాట్లాడ 
వద్దు. అని గట్టిగా కోప్పడ్డాడుట కూడాను. 

ఈ సంగతులన్ని మాయ వెళ్లి లీలతో చెప్పి “ను వ్వేమనుకోకు లీలా! 
ఈకాలపు పిల్లలే యింత! చేనికైనా కాలం కర్మం కలిసిరావాలి, నాలుగు 
రోజులుపోతే ఈ తిక్క చానంతటచదే తిరుగుతుంది. అప్పుడు దేవుడా అంటూ 
మనం చెప్పినమాట వాడే వింటాడు.” అంటూ రై ర్యం చెప్పింది. 

పిల్లి "పెళ్ళి ఆలస్య మవుతోంద నేగాని రామం అన్న మాటల్లో తప్పేమీ 
కనిపించలేదు లీలకు. ెగా ఎప్పటికైనా దేవుని దయవల్ల అతనే తన 
అల్లుడు కావాలనీకూడా అనుకుంది. 

ఇంతలో వడాది తిరిగిపోయింది. కాని లక్రీని రామం చూచే అవకా 
శ్రమే కనిపించడంలేదు. ఏంచెయ్యాలో తోచలేదు లీలకు. “ఈ పెళ్లి అయితే 
నీకొండకు వస్తాం తం|డి” అని తిరుపతి వెంకన్నకుకూడా మొక్కు కుంది, 


దాంతో చక్రం తిరిగి అడ్డంకులన్నీ తీరిపోయాయి. నిజంగా ఆ దేవుని 
మహిమశాకపోశే సరిగ్గా ఇప్పుడే జాలావాళ్ళకూ పట్నం బదిలీ కావడ 
దేమిటి? వీళ్ళు వెళ్లి వెళ్లి మాయగారి అన్నయ్య చం[దం కాపురముం 
టున్న ఇంట్లోనే శెండో వాటాలో దిగడ మేమిటి ? 

లీల పరుగెత్తుకు వెళ్ళి మాయతో ఈ సంగతి చెప్పి, “మా అత్మీ వాళ్లతో 
అక్కడే వుంచాయె. మంచిచెడ్డలన్నీ విచారించుకుని రామం పమంటాడో 
కనుక్కుని చెప్పమని ఇప్పుడు మళ్ళీ [వాయనమ్మా మీ అన్నయ్యకూ' అని 
ఒత్సిడి చేస్తూ లత్మీని శీసుకపోయి [కోటను మొక్క దగ్గర రామం పక్కన 
కూర్చో పెట్టి చక్కా వచ్చింది. 

పట్నంలో బాలా వాళ్ళు వెళ్ళినదగ్గరనుంచి చం|దంగారి కుటుంబంతో 
కలసి మెలిసి ఉంటున్నారు. బంగారుబొమ్మ లకీ ఇంట్లో తిరుగుతూ ఉంశు 
ఇల్లంతా కలకలలాడింది. అందులో. ఎదిగిన బిడ్డకూడానేమో ఎక్కడలేని 
ఆందంతోనూ మిసమినలాడు తోంది. ఇంట్లో ఉన్నప్పుడల్లా ఆమెనుచూస్తూ నే 
ఉన్నాడు రామం. తవివితీరక మధ్య మధ్య సెలవులుకూడా పెట్టాడు. ఆతనికి 
తవాతహా ఎక్కువయింది. ఎంత చెడ్డా మగాడాయె, మీ పిల్లని నాకివ్వండని 


బొమ్మల పెళ్లి 
ఏట్లా అడగగలడు ? వాళ్ళి ఎప్పటికైనా |పస్తావిస్తారేమో అని ఆశతో నిరీక్షి 
స్తున్నాడు, 

రామం మననుమారిన నంగతి చందం కనిపెట్టాడు. ఒకరోజున నిల వేసి 
“వాళ్ళ లజ్మిని రెండునెలల బట్టీ చూస్తున్నావుగదా, నీకేమైనా నచ్చిందా 
చెప్పు అన్నాడు చం[దం. 

చటుక్కున “నలి అంశే బాగుండదని సంకోచించి రెండురోజులు 
పోయాక పీ అందరికీ ఇష్టమయి శే నాకే మభ్య ంతరం లేదు మామయ్యా" 
అని రామం తన అంగీకారం తెలిపాడు. 


చందం వెంటనే చెల్లెలికి ఉత్తరం వాళాడు. మాయ వరుగెత్తుక వెళ్లి 
లీలతో చెప్పిందీ శుభవార్త. 


లీల సంతోషించి, వెంటనే లత్మీనింటికి పంపించెయ్యమని ఉత్తరం 
(వాసింది. వెళ్ళికాని బిడ్డ పరాయిచోట వుంటే కన్నతల్లి కెంత అరాటమో 
లో కాని కేం తెలుస్తుంది ? 

మూడోరోజుక ల్లా లక్మి అక్కయ్యతోపాటు ఇంటికి వచ్చింది. 

వఏపనయినా అనుకున్న ప్పుడయిపోవాలి. ఆలస్యమయి శే అమృతంకూడా 
విషమపుతుందంటారు. అంచేత మాయ వెంటనే ముహూర్తం పెట్టించి 
రామాన్నీ చంచాన్నీ రమ్మని ఉత్తరాలు (వా సేసింది. వాళ్ళూ వచ్చేశారు. 

ఇటు లీలా గారింట్లోనూ, అటు మాయగారింటోను బిలబిలలాడుతూ 
చుట్టాలు మూగిపోయారు. వచ్చినవాళ్ళకన్నీ అమర్చినద్దుకో వడంలో నే వాళ్ళ 
పని అయిపోతోంది 


వెట్ల చాటున వేరు వేరుగా కూర్చొని తమలో తామే ఏమిశుమిటో 
అనుకుంటున్న పిల్లల్ని చూచి “ఏమిటమ్మా చేస్తున్నారు రి అన్నాడు రంగయ్య. 

'బొమ్మల పెల్లి తాతా ! మాకు శాస్త పందిరేనిపెట్టవూ ? అని అడి 
గారు పి లలిద్దరూ. 'అంతకంనునా తల్రీ | అంటూ తాత నాలుగు కజ్జపుల్లలు 
తెచ్చి గుంజలు పాతి పందికేశాడు మామిడిచెట్టు కింద. నాలుగు ముండలు 
కోసి తోరళాలు కూడ కట్టి వెట్టాడు. 

లీల వెళ్ళి తల్గినడిగి ఇన్ని బెల్లం కలిపిన అటుకులు పశ్లెంలో పోనుకొ 
చ్చింది- నాన్నగారి నడిగి బొమ్మల పెళ్ళికని ఓ రూపాయ కూడా శెచ్చింది. 
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బొమ్మల పెళ్లి సరదా లేకపోయినా గోపీగాడు అక్క చేతిలో పల్లెం 
చూచి ఆ వెంటపడ్డాడు. వాడికి అటుకుల ఆశ పెట్టి, పిల్ల లనందరిని కేశ 
నసుకు రమ్మన్నది అక్కు. 

వాడు బూరా ఊదుకుంటూపోయి మరీ పిల్చుకు వచ్చాడు. పావు 
గంటలో చెట్టుకింద బొల సంఘం బలిసిపోయింది. 

ఇంక ఆలస్యం చెయ్యడానికి వీల్లేదు, అప్పటికప్పుడు తాతకి రూపా 
యిచ్చి కాయితం చుట్టిన బిళ్ళలూ, తమలపాకులూ 'తెమ్మన్నది లీల. నిజం 
పెళ్ళికి నంచులో లడూలూ తాంబూలం పెటి ఇసారు వచ్చిన వాళ్ళకు, 

య GB య జానీ 

బొమ్మల చెళ్ళికి ఇవై నా ఇవ్వద్దూ, 

“ఇంకా ఎంత సేప|రా * అంటూ గోపీ జోరుగా వాయించాడు బూరా, 
మాయా, లీలా చెరోవైపునుంచీ బొమ్మల్ని తెచ్చి పందిరికింద కూర్చో పెట్టారు, 

పె నుంచి వచ్చని పండొకటి రాలింది. బలేబలే అంటూ పిల్లలంతా 
చప్పట్లు కొటారు. 

గా ట్‌ 
ఇద్దరు పిల్లల్ని 'జేబురుమాలు అడ్డంగా పట్టుకు కూర్చోమన్నారు బొమ్మల 


టి 


మధ్య, మాష్టారళ్బాయి బాబుకు కుంకుమబొట్టు పెట్టి పక్కున కూర్చుని 
వాడికి వచ్చిన ళ్లోకాలన్నీ చది వెయ్యమన్నారు. 
ఎప్పుడు జాగ త్తవెట్టిందో ఏమో తెరతీయించి పిల్ల మెళ్ళో అసలైన 
శాళిబొట్టు కట్టించింది | 
కాసి a బొమ్మల నెత్తిన పోస్‌ తలం[భాలన్నారు. పిల్లలంతా 
చుట్టూ చేరి మంగళ వోరతి పట్టారు. 
గోపీ మేళంతో, బాబు మం|తాలతో పెళ్ళి మహోవై భవంగా అయింది. 
లీలా, మాయా పిల్లలందర్నీ బంతులుతీర్చి కూర్చో బెట్టారు. అంతలో 
గ టె 
తాత బిళ్ళలూ, తమలపాకులూ తెచ్చాడు. అటుకులూ అవీ అందరికీ పంచి 
పెట్టారు. 
పళ్ళాల్లో మిగిలినవన్నీ తాత ఒళ్ళో పోసి బొమ్మలలేత దణ్నం కూడా 
'ఎటించారు, 
CA) 
తాతకు పరమానంద మయింది. 
మా వెళ్ళి, హ్‌ గ్‌ 
బాగా చేశారమ్మా వెళ్ళి మరి వీళ్ళ పేన్లేమిటి కి అన్నాడు తాత 
నవ్వుతూ, 
'“లత్మ్మీ, రామం!” అన్నది లీల, 
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తాత నిర్ధాంతపోయాడు, ఆమాట అడక్కపోయినా చాగుండేది' 
రెండేళ్ళ [క్రితమే తన కి చెళ్ళయింది. ఎంతమంది పిల్లల్నిస్తామన్నా చేసు 
కోనని భీష్మించుకు కూర్చున్న రామం తన బిడ్డ అందాన్ని చూచి కోరి కోరి 
చేసుకున్నాడు. అయిశేనేం, "పెళ్ళయిన ఏడాది తిరక్కుండానే అందర్నీ 
మోసంచేసి పోయాడు వాడు, 

శాత కవన్నీ జ్ఞాపకం వచ్చి కళ్ళల్లో నీళ్ళు తిరిగాయి. 

“ఎందు శేడుసావు తాతా * అన్నది మాయ, 

అవును :**. ,*పడ్చి (ప్రయోజన మేమిటి @ 

బొమ్మలెంతో మనమూ అంతే! కాకపోతే మనం కదిలే తోలు 
బొమ్మలం. పిల్లలు బొమ్మలతో ఆడు కున్న శ్లే మనతో దేవు డాడుకుంటాడు, 
అ దేవుడు కూడా మంచి, బొమ్మల్ని చాచుకుని ఇనే పగిలిపోయే పిచ్చి 
బొమ్మల్నే ఆడిసాడు కాబోలు ! 

అలా అనుకున్నా డేకాని తాతకు దుఃఖమాగలేదు. తాత ఎందు శేడుస్తు 
న్నాడో పిల్లల కర్థంకాలేదు. 

“బొమ్మలు కానవాలేమోనే!' అంటూ వాటినంశే చూస్తున్న తాత 
ఒళ్ళో ఆ శెంటినీ వ జేసి మాయతో పరుగె త్తిపోయింది లీల, 


(ఆలిండియా రేడి యోవారి సౌజన్యంతో) 





శొటీత్‌ * 
సుజూత 
వ విద్వాన్‌ టి. యెలియ 
డౌక్టీడు జొ, అనందరొల్లు 


అది నవోదయ సమయ మహాన్కరుండు 
పూర్వగిరి శృంగములనుండి పుడమినిండ 
రాగరంజిత కిరణ |పసార లోభ 

లెలమి విరజిమ్ముచుం డె దిక్కులు పహాసింప. 


జాలారుణ మరీచి పనీడి కాంతుల దోగి 
జలజల (ప్రవహించు రురులతోడ 
[కొమ్మావి గున్నచె( గుహుకుహూరవముల 
గితాలుపాడు కోకిలల తోడ 
పూలబాలల నూపి పుప్పొడి విరజిమ్మి 
వలపు గొల్పెడు గంధవహుని తోడ 
కాసార రుచిరోర్మికల నుయ్యెలల నూగు 
సారన రాజవొంసములతోడ 
చల్చ్లనగు చందనపు దరుచ్చాయలందు 
రమ్యన ర్శకులగు మయూరములతోడ 
రత్న గిరిసాను పరిసరారణ్యభూమి 
(ప్రత్యణువు నిత్యనూతనప్రభలు నిండె, 


అచటి ఫల్లునీ తటమునం దందమెన 
జనవదంబున సేనాని నర్వ సౌఖ్య 
సంపదలుగలి సద్దర్శ్మశాలియనగ 

౧ థి 
గణన గాంచెను కాపువంగడమునందు, 
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అందముల రాశి మేలి పుణ్యాల వాల 
సూనృతవచోధురీణవిళుద్ధ చరిత 
భవ్యయగు వనదేవతా భక్తురాలు 
నయవినయ[త పాభూష సెనాని భార్య, 


వేగుజామున లేచి యవ్వెలది మిన్న 

భ_ర్హృపదవద్మముల భక్షి. |బణుతి బేసి 
దై_వశార్చన సమ్మదోత్కలిక యగుచు 
బయనమ య్యెను వనికి సంబరముమీఅ. 


వాలబుగ్గల చిరునవ్వు పాపనొక్కు 
చంకలో నెత్తుకొని పాయస్మపపూర్ణ 
స్వర్ణ పాత్రను శిరము నె ( జక్కనుంచి 
కడెగ దెవ్యాలయమువంక నడచుచుండె. 


అలయాలం [కియార్థ మె యరిగి నట్టి 

దాసి తేల్సేను మార్గమధ్యమున గాపు 
గరితకున్‌ శుభోదంత మ్ము కాంకలూర 
తా6 గనిన దివ్యమగు చైవదర్శనమును. 


అమ్మా నేటి [పభాతమందు భవదీయాజ్ఞానుసార మ్ము నె 
త్రమ్ముం జేరి పరాగమున్‌ మధుమరందం బొప్పు పద్మాలు, భం 
గమ్ముల్‌ గల్లు సరిత్సమీపమున నేం గన్నారంగాం గంటి వ్యా 
ద్యమ్మౌ (శ్రీవన దేవతాలయము నిత్యానంద సౌభాగ్యమున్‌. 


వడివడిగ నేగి నేను చేవాలయంపు 
పాోంగణంబున నిల్చి గ ర్భాలయమును 
శేరకొని చూడంగా నందు దివ్యమైన 
కాంతిపుంజమ్మునందోంచె శాంతమూర్తి, 
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ఆమె యీ వనదేవత యనెడి [భాంతి 

గల్గె మానసమందు శీఘ్ర మ్మె నను 
వెనుదిరిగి వచ్చితిని నీకు విన్న వింప 
కనుమటు(గు నేమొ డేవి! వేగమ్ము రమ్ము. 


ఆస లూరించు దాసి దివ్యామృతంపు 
భాషణమ్ముల వినీ కాపు పడతీమిన్న 
సంభ9మాళ్చర్య సమ్మద స్వాంతయగుచు 
వేగ నేం దలపోసేె విపినమునకు. 


శాపుకుటుంబినీమణి యె కాయకి నిష్టవయస్యమార్గమున్‌ 
జూప నరణ్యముం గడచి నుందర శిల్పక ళావిలాసమౌ 
నీవ రసాలబోధిత రునిర్మలకోమలసీమగాంచె సం 

దీపిత కుంజమంజుల నదీతటమందు భవాని కో వెలన్‌. 


పూలపరీమళమ్ములను పుప్పొడులన్‌ సెలయేటి నీటివై 
దూలు తరంగ సంజనిత తుందిలవిందుభరంపు శీతవా 
తూలము మందమందముగ( దోరపు సమ్మద మొప్ప ఫీచెనా 
శీలవతీమతల్లులును జిన్నినిసుంగును హోయిజెందగన్‌ . 


గమనభరమ్ము బాపుకొని కంజదళాయత నేత అల్లనన్‌ 
సమదళపల్లవ స్తబక శోభిత తోరణపం క్తి దాట గం 

ధము ఘనసారమున్‌ మృగమదమ్మును కమ్మని తావులీన గుం 
కుమ పసుపుంబనల్‌ గలుగు కోవెల జొచ్చిరి భ క్తితోడుతన్‌. 


మంచుమల మేలిశిఖరాల మధ్యమందు 
గరము వెలుగొందు చంద శేఖరుని వోలె 
భూరి నిష్టాగరిష్టతన్‌ గూరుచున్న 
దేవతామూ ర గాంచిరి చేవళమున. 
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ముకుళమగు మేల్మితామర మొగ్గవో లె 
తన కుమారుని చిన్నివా న్వముల మోడ్చి 
ఫాలమున జేర్చి యుంచి పాపాయిచేత 
(మొక్క జేనెను దేవికి మోదమలర, 


జననియున్‌ భక్తితో నమో స్తనుచు (మొక్కి 
[కమ్మ వాసన లీను ఘృత మ్ము దనరు 
పాయసాన్న పు బంగారు పొ త నెదుట 
నుంచి భతీించు మంచు. (భార్థించె నంత. 


వాసరమ్ములు దీర్గోోపవాసముండి 
ధ్యానము|దను వీడి తథాగతుండు 

నే తములు విప్పి తనచెంత నిలిచియున్న 
తల్లికొమరుల గాంచె సంతసము మీఆ, 


భక్తి నొసంగిన పాయసోపాయనమును 
స్వీకరించిన సర్వార్లసిద్దు. డామె 

® ® 
నమృతనద్భశ|పియో క్తి నమ్మా యటంచు 
పిల్చి మీశవ్వరనుచు సం|పీతి నడిగె. 


“జననీ నన్ను సుజాత యందురు దయాసాందుండు సేనానినా 
యనుగుంభ ర్హ భవత్కటాకమున సృర్వెశ్వర్యముల్‌ కల్లి జీ 
వనముం 'జేతుము గాని పుత్త్రసుఖ సౌ భాగ్యంబు లేకున్కినో 
వనదేవీ ! నిను వేడితిన్‌ మును సుప్పుత్మప్పా్తి గల్గింపగన్‌. 


నీవరపసాదమ్మున నెడు నేను 

పుతవతి నై తినా పూర్వ పుణ్యఫలము 

పండె నినాంచC( గన్నుల పండువ య్యె 
వ | 

కామి శార్థపదాయినీ (పేమమూ్తి ! 


సవ౦తి 


పాలడన్నిండుగా నుగ్గుజాలుచేసి 
బాలకుని బోసి నోటిలో (వేలినుంచి 
బొజ్జ నిమురుచు మెలమెల్ల బోసి యార 
గించి నంతట బోరుకాడించినాను. 


కన్నుంగవ కాటుక యిడి 

తిన్నని ఫాలమున బొట్టు దీరిచి పేమన్‌ 
చన్నిచ్చి యేడు పుడిపితి 

పన్ను ౦డగ చేసి బాలు బంగరు డోలన్‌, 


పాలమున్నీటి యలలలో |పభవమైన 
బాలచం|దుని బోలు పాపాయి హోయి 
సోలి కనుగూర్క( దూగుటూ యేల నూపి 
జోలపాడితి నమృత మ్ము జాలు వార, 


మొలక ము త్తియముల (ముగ్గుల తులకించు 
అందమైన నా గృహాంగణమున 
దోసపండువోలె దోగాడు నుతుగాంచి 
పరవళమున చేను గరగి పోతి. 


దాన్‌ చేయూతగా లేచి తప్పటడుగు 
లిడుచు న_త్రత్త యంచును నుడువుకొంచు 
కూర్మి జనకుని యంకాన కొలువు దీరు 
ముద్దు సుతుగాంచి లోలోన మురిసిపోతి.” 


శీలవతియెన తత్పురం[ధిలలామ 
మాటలాలించి వచియించి మౌని యిటు ; 
“నేను వనదేవతనుగాను నిజము సుమ్ము 
క్‌ పిలవస్తుపురమ్ము నా కాపురమ్ము. 


జ్ర 
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ఘనుడు శుద్ధోదనుండను మనుజనాథు 
పట్టమహిషి. మాయాదేవి పట్టి నేను 
పాప లోకోద్ధరణపై తపమ్ము "సేయ 
వచ్చినాడను వనికి వై భవము వీడి.” 


ఇాక్యమునిసింహుండంచు సుజాత యెటీ(గి 
(థాంతివిడి య క్రై నిర్దాంతపడుచు నిలిచె 
మురువుగొ ల్సెడి నీలి ముంగురుల జాలు 
నెత్తుకొని సుగతుం డాశీర్వదించె నిట్లు. 


సత్యనుందర శివమై (పళ_న్హమెన 
శాంత్యహింనా మహామంత్ర జపమొనర్చి 
(సియముగా నా ర్పరతవణబిరుద మంది 
వర్థిలుము బాలకా శతవశ్చరములు, 





ఈమధ్యచేసిన పరిశోధన : 
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— (5 ముల్లొల నారాయణి 


నన్నయ్యకు ముందు |పాచీన యుగమున తెలు(గుకవులే లేరనెడి వాద 
మొకటి చాలకాలమునుండి నేటికినిగూడా వచ్చుచున్నచే. కానీ నన్నయ్యకు 
ముందు తెలుంగు కవులు ఉండినారన్న నిరూపణకు ఘంటనాల, భట్టి పోలు, 
జగ్గయ్య పేట, “చెదచెజకూరి శాసనములలోని పద్యములు, జావళీ మార్గ 
లయలు పనాడో నిదర్శనములు చూపినవి. ఇక కొంచెం చారిత్రకంగా తడవి 
కొని చూచినచో [కీ శ, 9 వ శశాబ్దమున జాదాని (బాదామి) చాళుక్యులు 
దక్కను (పొంతములోని వాతాపిదుర్గమును రాజధానిగా. వేసికొని రాజ్య 
పరిపాలన నిర్వ ర్తించుకొనుచుం జెడి సమయములో సారస్వత కళామతల్లి 
కాళ్లకు పసిడి గజ్జియలు గట్టుకొని నాట్యమాడినద నే చెప్పవచ్చును. బాదామి 
చాళుక్యులలో యెందజో రాజులు పౌరుషవంతులు, కళా పియులు, వారిలో 
“*కులెంగనాథునికో సామంతుడుగా నుండిన “దేజమల్ల ముని” ఆస్థానమున 
పదునై దుగురు సంస్కృత పండితులు, యిరువది ముగ్గురు తెలుంగు కవులు 
యుండిరని నా చారి త్రకగురువర్యు లై న క్రీ, మానవల్లి రామక్ళష్ల కవిగారు 
ఏనాడో వేర్కొనినారు. ఆ సంస్కృత కవులలో కువ లెంకభట్టు, పిట్టాలోలుడు 
సామిఖ్యాభిమూ 9 రుద ధనుంజయుడు, విడపొందు విద్డ్దూరుడు మొదలగు 
వారలు సుప్రసిద్ధులు. వారిలో కువలెంక భట్టు (వాసిన “ధను ర్వేదభాష్యము” 
నేటికిని జర్మనుచేశములో యున్నదని నుడివినారు. ఇక తెలుంగు కవులలో 
(1) అవసాన సేనుడు (2) పిల్ల ముక్కెర్టుడు (కీ) భాజవిఠళలుడు (4) కాకుమ్మె త్త 
లుడు (ర్‌) భడ్జెకేలుడు (6) జిలభూజనుడు (7) దుం|డభట్టు (8) నంభీలవుడు 
ముఖ్యులు, వీరిలో అవసాన సేనుడు భేజమల్లుని ఆస్థానమున కవి చ్యకవర్తిగా 
యుండి నై న్యాధివతియె కార్యభారములను కూడా నిర్వ ర్తించుచు౦ డెనట. 
కంబికోలము, విలచ్చాద్భిణ్ణము, కపుకో్కోలిక, రూతమర్శము, మొదలగు 
సంస్కృత భాషా [గంథములను తెలుంగు భాషలోనికి అనువాదము గావించె 
నట. అవి పురాణ రూపముననో మరే యితర (ప్రబంధ రూపముననో మనకు 
మతము తెలియదు. ఇక్కడొక సందేహముగలగవచ్చును. అయ్యా; 
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was ase 
నన్నయ్యకు ముందు అనేకరకములై న తెలుంగుకవు లుండినారనెదశే, ఉండి 
నచో ఏదీ మరి వారు [వాసిన ఒక్క కావ్యముగానీ, కనీనం యీ పద్యము 
వీనిదని ఖచ్చితమైన నిరూపణ చేయుటకుగానీ (పబలమైన ఆధారములు కని 
సించవే అన్నచో దానికి కొంత చరిత ముందున్నది. అది మీకు సాధ్య మైనంత 
వరకూ నాకు తెలిని పరిళోధించినది విన్న వించెదను, 

ఆనాడు బౌద్ధ కైన ముతవాదము లొక (పక్కను, శైవ వైష్ణవ మత 
వాదము లొక (పక్కను [పమేయమైన రక్తధారా వాహినులలో విజృంభించు 
కొనుచూ ఒకరినొకరు తన్నులాడుకొని చచ్చుచుండిరి. ఆ చాళుక్యులలోనే 
కొందరు చ్చెప్టవులు, కొందరు శ వులు, మరికొందరు బౌద్ధులు, యింకా 
కొందరు జైనులు, తదితరులు తదితర నముతములలో (చేరి దేశమునే నాశనము 
గావించినారు. నాడుణై వులలో నే మూడు తెగలు (1. జృంభణకెవులు 
(2) అవ్యజృంభణ శెవులు (8) క్వాలిట్టశై వులు. ఈ శ్వాలిట్ట శ్తెవులే 
నేటికిని తిరునల్వేలి కొంత కర్నాటక ప్రాంతములలో _ మధ్వులుగా 
మారినారు. క్వాలిట్ట శైవులు నొటి దినములలో విలసిల్లిన ఈ తెలుంగు 
కవి తామతల్లిని ధ్వంస మొనర్చిరి. వారు పరమ దుర్మార్గులు, నీచులు, వీర 
శ్నెవులకును అృద్వెతవాదులకును బౌద్ధ _కైనమతముల వారికిని అగ్గి 
చేసినచో కొరగాకుండినది. క్వాలిట్టశై వులలో ముఖ్యుడు కుల కె ఖ్యుడు. 
ఈకుల జై ఖ్యుడు మహో కూరుడు. తన తం|డిరైమైన కులధె ఏనుని రెండవ భార్య 
యగు “పిసి మోలమ్మను” వివాహమాడినకుల భష్టుడు. వాని వంళవృత మిది 


కులై నుడు 
(భార్య) పిసి మోలమ్మ 
కొమారులు |! 
F 
(1) కులజే ఖ్యుడు (2) కులరామ్యుడు 


వీడింకా అంతేగాక వదునొకండుమంది ముశాదొంగలను తన చేత్మికింద 
నుంచుకొని తెలుగునాట కనిపించిన తెలుంగు కవిత్వ పొత్తములను అటు 
వైష్ణవ మతములకుు, ఇటు శైవ మతములకు సంబంధించినవాటి నన్నింటిని 
కాల్చి బూడిదపా లొనర్చి రమ్మని ఆజ్ఞ జారీచేసినాడట. ఇచెంతటి నిజమో 
మనకు తెలియదు. కానీ కొంత దీర్ధముగా ఆలోచించినచో శ్వాలిట్టనై వులకు 
మామూలు _ద్వెళా.ద్ర్వ్వైత మతములకు సంబంధించిన (టాహ్మణోత్తముల. 
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జూచినచో సరిపడదు, మజి ఆ దుర్మార్గుల ఆధ్యాత్మిక తత్వ మేదో మన కర్థము 
గాదు. పోతే యిక పదవ శశాబ్బమునందు “జితైన్‌” యుద్ధపోరు తెలుంగు 
దేశము చేలెడు బాదామి చాళుక్యులకు తటస్థించినది. ఈజిలై ౦డ్లు కళింగదేళ 
ములో నాడు నివసించుచుండిన ఒక కోవకు చెందియుండు ముచ్చు ఎరుక ల్లని 
మాత్రము సందేహము లేకుండా చెప్పవచ్చును. కశ్షాటకచేశములో కువలై 
ట్టింబనుడు |వాసిన “జారిమీనమాలిక”లో ఈ జిల్రైండ్ల [కూరతనమునుం గూర్చి 
చాలా చక్కగా వర్షించినారు. వారితోకూడా కొంత తెలుంగు సారస్వత 
క విత్య రచనలు నాళనమైపోయినవి. ఇక నన్నయకు పూర్వము 12 వ శతా 
బ్రములోని పాల్కురికి సోమనాథుని కాలముననున్న శైవ, వైష్ణవ వాదముల 
కన్నా మిన్నయెన మతవాదములు తీక్షణముగా అగ్ని జ్వాలాకాంతులవలె 
మండిపడిపోయెడివట. 12 వ శశాబ్దములోని రాజులు శెవనుతపు వ్యాపన 
కార్య మై విదేశ ములకు [పచారమున క్రై భటులను అంపించుచుండగా 9 వ 
కతాబ్దములోని చాళుక్య రాజులు ఎవరై తే తమ తను మతములలో చేరరో 
అటువంటి వ్యక్తుల నందణీని చిత్రహింస గావించినారు. పుండ్రజాలవిఘ్ను శ్వ 
రుడు రాజ్యపరిపాలన చేయుచున్న కాలములో మూడులక్షల అరువది వేల 
మంది వెప వభ క్తులను... ప మతమునకూ సంబంధించకుండా యుండెడి మధ్య 
(పజను పులులను వేబాడినట్లు వేటాడి చీల్చిచం పెనని గుజ్జముకోటశాననమందు 
గలదని “జాన్‌ బున్సెన్‌ కులీవ్‌ ” వాసన” బౌలీ ఆఫ్‌ క్యూ లైఫ్‌ హిస్టరోొయందు 
వేర్కాన్నారు. ఈ గుజ్జముకోటశాననము నే జెచ్చ టున్నదో తెలియదు. పై 
పుం|డళాలవి ఘ్నేళ్వరుడు "రెండవ “వజబాణ” చాళుక్యుని తర్వాత వచ్చిన 
'దౌహ్మితుడు. వీడు మహోనుతవాది. పరమదుర్మార్గుడు. “శెటోలీప్పీయన్‌ ” 
అన్న చై నా దేశీయునకు “బూ అన్‌ బోరాక్‌” అన్న చర్మవ్యాధి తనపాదమునకు 
అంటుకొనియుండ దానిని బాగొనరించుట కై ఇక్కడ గల ఒక వెవ్లవవాదియైన 
“-వేర్దుబ్బ చంద్రయ్య” కడకు రాగా ఆ రాజు వానిని హతమార్చి చిత్రవథ 
గావించెనట. కారణం మత పాతువే. నన్నయకాలము వచ్చు వేళకు మత 
వాదముల విజృంభణము కొంత తగ్గినది. తగ్గిన దన్నచో ఆ యా మతములకు 
సంబంధించిన పీళాధివతులు బలవంతులు కాకపో బట్టియే. ఇక 11 వ 
శతొబ్దమున పళ్చిమ చాళుక్యులు వేంగిరాజ్య పరిపాలనకు పరిపాలకులుగా 
వచ్చిరి. అందులో రాజరాజన శరేం| దుడు ముఖ్యుడు. రాజరాజనరేందుని 
ఆస్థానమున ఒక్క నన్నయభట్టారకు జేగాదు, కెండుమతములకు నంబింధించిన 
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కవిత, లల్లు మేథశ్ళాలి, కవలోలుడు, పువనాభుడు, నారాయణభట్టు మొదలగు 
కవులు కూడా యుండినారు, వారు కూడా తెలుంగు పద్యరచనకు నాంది 
పల్కి యుండి యుందురనియే నా తలంపు. కానీ కర్మవశాత్తున మనకు చారు 
(వాసిన పొత్తములు లభింపలేదు. ఇక 12 వ శతాబ్దము మొదటి రోజులలో 
మళ్ళీ మతకల్లోలములు బయలుదేజినవి. ఆ శతాబ్దమున నివసించిన కవులే 
పాల్కురికి సోమనాథుడు, జిల్లింగుల 'వెమరప్ప, కుబ్బనాభుడు, అధర్వయిని 
మేనల్లుడైన కాలిప్పకోలుడు మొదలగువారలు. పోయినచో 10 వ శతాబ్ద 
మున దేశములో మాత్రము ఘోరయుద్ధ శంఖనాదములు హోరున 
మి న్నె త్తి హోహాకారములు చాటుచుండినవి. నా డున్న రాజు లెల్ఫరు మహామత 
ఈప్సి తార్భులు, వెడమతవాదులు, మొరటుతనము గల్లి అవినీతికృత్య ములకు 
పాల్పడిన దుర్మార్గులు. ఈ 10వ ళతాబ్దమున విలనిల్లిన కవిత్వము అంతా 
యింతా లేనిది, కానీ మత మన్న పిశాచ కూర దంష్టకర వాలములందు 
బంధింపబడి తట్టుకొనలేక ఊపిరాడశే నలిగి నాశనము గావింపపరువబడినది. 
ఎవ్వ రేమి జేతురుగాన, ముఖ్యముగా 12 వ శశాబ్ద్బములోని మతకల్లోలముల 
కన్నా 9 వ శతాబ్దము, 10 వ శ తొబ్దముల నడిమి కాలమున నున్న మతకల్లోల 
వాహినే గొప్పదని నా వాదన, అంతేగాక యిందుకు తగిన [ప్రబలమైన 
ఆధారములు పాశ్చాత్యులు (వాసిన చారితకములేగాక మనదేశమునకు 
నాడు చూచిపోవుటకు వలసవచ్చిన విదేశీయుల [వాత లే సాక్యుములు, రవ 
శళాబ్దమున మతకల్గొలవాహినిని మనసునం దుంచుకొనియే రాజరాజ 
నశేంద్రుని ఆస్టానమునగల దై తాదై ప్రత మతవాదియెన నన్నయ్య భారత 
రచనకు శ్రీకారము చుట్టినాడు. 

ఇకపోతే నన్నయ్యమవోనుభావుడే ఆదిక వియై కవిత్వమునకు శ్రీకారము 
చుట్టి మంగళారతు లొసంగినారని చాలామంది వాదోపవాదములు గావించి 
కొనిరి. అంతేగాక ఈ వాదముమీద నాకు బాగుగా జ్ఞప్తికి వచ్చినత ర్వాత 
చెన్నపట్టణ [పాచ్య వరిళోధనాలయమునందు పొదరకల [వయోగము 
గావించుకొనినారు. వారి పేర్లు నుడువుటకు నాకు మన సొప్పదు. అయినా 
వారిప్పుడు మరణించినారు, విడిచివెళ్టైదను. ఇక నన్నయ్యను ఆదికవి 
యనుటలో యెంత సబ బున్నదో వినుర్శకులై న మీరలే యూహించుకొనుడు. 
ఆదికవి అన్న నామము సంస్కృత భారతమును శెలు(గులోనికి అనువదించిన 
మొదటి రచన సేతకొచ్చినదిగానీ తెలుంగు కవిత్వమును మొట్టమొదట తాను 
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కనిపెట్టిన దానికి మాత్రము గాదని నా ముఖ్య విన్నపము. ఇంతేగాక యిక 
మీరు సూద్మముగా సందేహము దిర్చుకొనవలె నన్నచో నన్నయ్య (వాసిన 
శెండున్నర భారత పర్వములను చదివి అందులోని సొంపు, సూ క్తివై చితి, 
శెరి, నిగూఢార్థ భావరమ్యత, అతరపు వచనరచనాకుదింపు, పద్యదిగింపు, 
గమనింపుడు. నన్నయే తెలుంగు. కవిత్వమునకు (శ్రీకారము. చుట్టిన 
వాడైనచో ఆ పద్యరచనాపద్ధతి ఉన్నట్టుండి ఆ విధమున పట్టువడిన 
దన్నచో మీరలశే నమ్మరాని సందేహము పొడమును. అంతకుముందు: 
గల ఛందళ్శా(స్త్రుములు, అలంకార శా(శ్రుములు, కొన్ని సులువు (పాయముగా 
యున్న పద్య [గ్రంథ ములును ఆధార ములుగాం చేసికొని రచన నూత్నపోకడ 
లలో సాగించినాడని అనవచ్చును. లేకున్నచో ఉత్పలమాల, చంపక, శార్దూల 
మ శ్తేభ, సీస, ఆట వెలది, శేటగీత, కంద, మధురాక్కర, మధ్యాక్కర, మాలిని, 
కవిరాజ విరాజిత వృత్త ఛంద శ్యాన్రు కట్టుదిట్ట లతణములను స్వయముగా 
తానే సృష్టించినాడా 1 పోనీ సృష్టిం చినాడనియే అనుకొందము. అందుకు 
తగిన ఆధారములు యిప్పటి శేంగాదు, అప్పటి కాలమునుండి యే యొక్క 
టున్నదో చూపింపుడని పండితులకును, విమర్శకులకును మనవి చేసికొంటు 
న్నాను. నన్నయ్యకు పూర్వము లాక్షణిక మైన కవిత్వము కోకొల్లలుగా 
యుండినదని నిరూపించుటకు గల పరిశోధ నాత్మక మైన శాసనములలోని 
పద్యములు నా కడనున్న వాటిలో మూటినిమాతము విన్నవించెదను. ఆనాడు 
(వానిన వృత్తములు నన్నయ్యగారుకూడా తన భారత రచనలో |వాయలేదు, 
బహుశా అవసరమై యుండియుండదేమో అని నేననుకొంటా. నాకు దొటీికిన 
కడపజిల్లాలోని కలమల్లి [గామళాసనములో ఈ [కింది మూడు పద్యము 
లున్నవి. ఆ శాసనము శి వ శశ్రాబ్దములోని భాదామి చాళుక్యులకు సంబం 
ధించినది. వాటివై ౯౪౩ క్రీ శ, అని సంవత్సరముకూడా విస్పష్టముగా (వాసి 
నారు. పద్యములు మొతము సరిగా కనిపించలేదు. అవి ఏ సందర్భమున 
ఎవ శెందులకు ఏమిటికై (వానీనది తెలియకున్న వి. ఆ పద్యములు (వొసిన 
వాని పేరు మాత్రము యిటు లున్నది. (1) రా క, మల్లి -..పు, ఎవరో 
యీ మవోనుభావుడు అర్థము కావటములేదు. వోతే పద్యములు లక్షణ 
[గావ్యాములై ఉన్నవి కానీ అక్షణము లేమో ఏ ఛందళ్ళా స్ర్రజ్ఞునడిగినా యింత 
వరకూ సమాధానము లేదు. 
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1. జిబీక్‌ మాళోది: కవలాలోలుడు; కర్లఘుటకర్పుండౌలో త్తంగుడ్రై 
ఎవ కే మొందగ జాడ్య |పపూ కర్ణణ్య పీఠం 
బవయన్‌ సొగిరి విద బ ఛైన్యన్య కార్ము కాసం 

ది a) 
గవనీన్‌ రాల్చ విహియులై పూయావ,.. మే, 


2, శోలి,..4... 2 ఎలుతత్పర్జ్ణ ఘార్దరుడు వినాహే 
కలుసిత్పపూర్జితుండ్రై కదలెన్‌ 
కలికా[త్పబంది శేశికంబున; వే 
రలి వత్చుల్లుండై సాకీక...రుగనీ, 


8. ముకెసాళ్ళుని : _మేవాక మొందు దిశ్యనాభకు దొం 
టాహితుడై ; మరణాశైత్య కంబో 
వ; హిఓకర్ళుకుండై , వస్యామేసియె 
తుహిరో జన్మార్థనుడై (పాక వాడకున్‌ . 
ఈలాంటి పద్యములు యెన్నో ఇంకనూ నాకడ ఉదావారణములకు 
చూపవలెనన్నచో యున్నవి. ఇక ముఖ్యంగా మీకుంబెలుపున దేమన నన్న య్యే 
ఆదికవి మైనచో భాషలోగల ఛందస్సును, అలంకారములను, వ్యాక రణము 
తాను స్వేచ్చగా వాడుకొనక ఆ కట్టుదిట్టయమపాళములందు బంధితుడై 
యెందుకు బోవును గాన! కనుక అంతకు ముందుగల _ తెలుంగుకవి 
తాను రచనబూనిన వదసొంపు, భావనిగూఢార్థ యింవు, రచనా మేళవింపు, 
కుదింపు, బిగింపు, బంపు కవిత్వమునకన్నా కొంత చక్కని స్వరూపము ఏదో ఒక 
తీరున మూర్తి గట్టినట్టుండిన దనే చెప్పవచ్చును. నన్నయ్యకుముందు తెలుంగు 
కవిత్వమే లే దన్నచో అది వెడవాదమార్గముగాక మరొండుగాదని నా తలంపు 
“పుళ్లేకు బిజలుని” బెడదూరిగుట్టళాసనములో ఈ [కింది తెలుంగు పద్యముగూడా 
సాక్షీ భూతము. బెడదూరు కడపజిల్లాలోని రైల్వే స్టేషనుగల కొండావుర 
[గామమునకు 8 మైళ్లు దూరమునం దుండియుండకయుండును. ఆ జెడదూరును 
మొట్టమొదట 10వ శతాబ్దమునందుగల విజయాదిత్యుడు రాజ్యపరిపాలన 
గావించినాడు. ఆ శెననమున బాదామిచాళుక్యులకు సామంతుడుగానుండిన 
వాడే వై పుల్లేకుబిజ్జ్ఞలుడు. వీరివంళములోనివారి తర్వాత ఎవ్వరూ గూడా 
రాజ్యాథిష్థితులు కాలేదు. వీని కాలమునుండే శై నమతము మూఢ ప్రచారము 
లోనికి వచ్చినది. పాల్కురికి సోమనాథుని శై వమతము అంత అభివృద్ధికి వచ్చిన 


24 స్రవంతి 
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దన్నచో వాడు ముందు బెట్టిన మతభికే ఇంతపెద్ద యెత్తుగడగా చేసినదని 
వాము లేకుండా చెప్పవచ్చును. ఆ శాసనములోగల పద్య మిది. 
“ఉజ్జ్ఞమాళిక కే! పొమికర్ణ దుర్జిక రాజ్య సామౌట్ట 
శే! పొచెతర్ల విక్ర మసేననంహార 
శే! గటయోగి నిర్జి|ద భీకరాంకళ 
కే! చటురూపశాలి పునీపర్నోకీ 
Sle we sw. Gro 
అని ఉన్నది. ఈ పద్యమును నేను నాశారిత్రక గురువర్యులైన మొన్న 
మొన్ననే కీ! శే మానవల్లి రామకృష్ణకవిగారూ కూడుకొని రాయలసీమలోని 
శాసన పరిళోధనావళ్యమై వెళ్లినప్పుడు జెడదూరిలో యిది |వాసికొన్నాము, 
దీనినిబట్టి నన్నయ్యకు పూర్వము ఎన్నో యేండ్లనుండి ఎన్నో రకములైన 
లాతణిక మైన చందశాస్ర్రవృ త్త పద్యరచన, జావళీ కవిత్వములు ఉండియుండి 
మత |పేశేపణలచే నాళనమైపోయినవని ఘంటాపథముగా నుడువవచ్చును. 
నన్నయకు ముందుగల ఛందశా(స్త్రువృ త్తములు మేము పరిశేధనచేసిన శిలాశాన 
నములగుండా శేలినవి నలువదిమాతము యిక్కడ సేరొ-ందును. (1) జగతి 
(2) సెడుశ్తరి (కీ) శివకాశి (4) కాకుర్ణ (రీ) ఉద్దిన (6) జొడ్డశి (7) ఎలి 
సన్న (8) కృపకము (9) చిరునంకము (10) డివ్పకము (11) కులపాలి 
(12) కురతలి (18) కురదలి (14) అరమోలి (15) అరినె (16) అజ్జిక 
(17) నిడుబేగడ (18) శివరంగ (19) కాలింది (20) కార్డిక (21) మురవజ్ఞ 
(22) లంజశారుకి (2కి) శస్పకోలి (24) కరండ (25) కాలి త్తెకరము (ఈ 
వృత్తము కర్ణాటకకవి యైన జయగోపుడు నృత్యపాళశవము, అన్న మావి? 
ఛందస్సు పద్య కావ్యములో ఉదాహరణకు వాడినాడని నా చారిత్రక గురువు 
అంటుండేవారు (26) తిన్నెకము (27) అం కారము (28) పడకము 
(29) పడికెలి (80) మురము (81) మురజలి (82) గోకర్ణము (ఈ 
గోకర్ణ వృత్తమును జయావ సేనాని కందవికమేనవిజయంలో వాడినట్టు 
నా చారిత్రక గురువర్యు లంటుండేవారు) (88) జుమ్మిక (84) నెలజుమ్మిక 
(లీక్స్‌ అలపక్కి నె (శఠ) అలసోవినె (శ) గిల్లమార్భము (శిరి) గిల్లగూర్డరీ 
(89) పొండిక్కలి (40) పొడుమిక్కెలి మొదలగు అనేకము లైన వృత్తములు 
నాడు పచారమునందుండినవి. కానీ కర్మవశాత్తు వీటికి లక్షణములు మాత్రము 
ఎటులుం డెడినో యెక్కడ వరిశోధించినా దొజకటం లేదు, వరిళోధకులై న 
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పెద్దలు ఓపికతో ఈ వృత్తముల లత్షణములను కనిపెట్టి వ్యాక రణమునకు 
మేలు చేకూశ్చెదరని ఆశిస్తాను. దీనినిబట్టి నన్నయ్యకు పూర్వము ఎంతో 
తెలుగుభాష యుండి త్మీవమైన మతకల్లోలము 'లౌటచేత అభివృద్ధికి రాక 
పోయినదని రూఢి యగుచున్నది. ె వన్నియు గూడా మే మిరువురము నేక 
రించిన అనేక శాసనముల లక్షణ పద్యములలో యిదినమూతము చాలా శుభ 
ముగా కనబడగా యిక్కడ కనబరచినాను. పద్యములుమా[తము చక్కగా 
కనబడ లేను. లేకున్నచో వాటియొక్క లకణములు జాగా శెలిసేటివి, ఇక 
యింతకన్నా |పబలమైన ఆధారములు చూపుదును గానీ వ్యాసవి_న్థరణ క్సీశ్రిచే 
అన్నీ యిక్కడ [పచురించుటకు ఏలుండదు గాన కొన్నిమా[తము చూపినాను. 
పరిళోధకులై న మీరలుగూడా ఆంధ్ర దేశమునందలి [పతి (గ్రామమూ తిరిగి 
అక్కడ యున్న (ప్రాచీనశిలాళశాననముల పరిశోధించి నన్నయ్యకు ముందున్న 
తెలుంగు కవితా రీతు లేవో వాటి నన్నింటిని పషతికలద్వారా అప్పు డప్పుడు 
'ఇెలియ బేనెద రని ఆళిసా. నమసే 





ఎంత చక్కని బాట ! 
శ్రీ అరుణ 


వింతకాంతులతో నభోంతరాళమున 
ఎంత చక్కానిబాట ఈ రేయి వెలనె। 


పాలరాళ్ళను రత్న పాళితో పేర్చి 
నీలాంబరపు (త్రోవ నిర్మించి రెవరొ : 
కమనీయ దీప్తి పుంజములు చిమ్ముచును 
రమణీయ రథ్యమై రాణించె నద్ది. 


జీ 
అరవిచ్చు మల్లె (కొవ్విరుల పందిళ్ళ, 
విరజాజి పొదరిళ్ళ, విన్నాణ మొలికి 
ఎలదోట లాబాట కిరువైపు లందు 


తళుకొ తె వెండిముగులు తీర్చినట్టు. 
అనో ra (a2) 


ఆ వియత్తలమందు ఆ పాలపుంత, 

ఆ వికస్వర లతాంతారామసీమ, 

బరువు నిద్దురకంట పరికించి అపి 
సరవశత్వము నొంది భామ్యబంధముల 
పొలిమేరలను దాటి కల నాచు తేలి 
అల మంజువాటిలో.అల బాటలోను... 
అలరునై వికసింప నాశింతు_కాంతి 
కళికనె దీపింప కాంక్షింతు._నేను. 





అశథొనిర్‌ + 
ఇ 
కృష్ణమ్మ జోలపాడింది 
ఎ నమారి నయ్యారం నొార్మినవీయ 


నెమ్మదిగా నావ వీటిమీద కదలుతూవుంది. గాలివాటములో వెళ్ళు 
తూంది కాబట్టి అంతగా తెడ్డు వేయాల్సిన అవసరము లేకుండవుంది. రాజయ్య 
పడన ముందరిభాగంలో నుంచొని దూరాన అ స్తమించబోయే సూర్యుని 
చూస్తున్నాడు. సుమారు ఇరువదిరండో మూడో సంవత్సరాల వయస్సులో 
ఉంటాడు. నునుపైన కండలు తిరిగిన శరీరం. రంగులో ఓరకంగా శెలుపనే 
చెప్పొచ్చు. విశాలమైన కళ్లు, చక్కటి ముక్కు ముఖాన తీర్చిదిద్దినట్టున్నాయి. 

పమిటో ఆలో తకు 

ఆ అ స్పమించే సూర్యునిలో నష es 

అలాగే చూస్తున్నాడు. 

నది నడుమలో ఆ ఎజ్జని కిరణాల జాలు ఓ తళతళ మెటిసే కుంకుమ 
చఛాటలా వుంది. 

“ఈకబాటవై నడిస్తేనోొ...... 

“పాడు ఆలోచనలు” ...... “ఏమిటి యిలాంటి ఆలోచనలు కలుగు 
తున్నాయి *” అనుకున్నాడు రాజయ్య, 

ఇంతలో పెనుమూడిరేవు చేరవచ్చాడు, నక్ష[తాలంత కళ్లు చేసుకొని 
శీడ రేవునంళా వొకమారు పరిశీలించాడు. 

తన కన్నులపండువు కాన్సింపశేదు, 

ఇంకా ఆతుశతో చూస్తూనే ఉన్నాడు. 

ఇంతలో దూరంగా లేతరంగు గులాబిచీరతో సరన అడుగులో అడు గేసు 
శుంటూ అటూ యిటూ చూన్తూ వనూంటుంది. 

ఆదగ్గరలో అవుపడ్డ _శతెజిచాపను చూడగనే ముఖం వికసిస్తుంది. 
ఆ (కుంగిపోయే సూర్యుని కిరణాలు చిరునవ్వు నవ్వే ఆ చక్కటి పలువరసలతో 
ఎనిమిది నూర్యబింబాల్ని కనిపించేలా చేస్తున్నాయి. చాచాపు పదిహేడు, 
పద్దెనిమిది వసంతాల వయస్సు కలిగి వుంటుంది. వయస్సుకుతగ్గ అంగ 
సౌన్టవము, వన్నె చామనచాయలో ఉంటుంది. నిశ్చయంగా కారునలుపు 
మా(తంకాదు. అంద మంశా తెల్లని వాళ్ళల్లో నే వుంటుందని వాదించేచారికి 
ఆమె ఒక మీనవోయింపు, చంకలో బించెను ఒక చేత్తో పట్టుకొంది. మరోచేత్తో 
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అ కృష్ణమ్మగాలికి, దుప్వెనకు వొంగక తమ ఘనతను బాటిన్తూన్న ఆ కురులు 
ముఖమున శెపళెప లాడుతూ చిలిపిగా చక్కలిగింతలు పెడుతూవుంళు 
శరీరపు పులకరింతకు నాజూశైన తన సన్నని చేతివేళ్ళతో వాటిని అణిచి 
చెడుశూంది. పాపం, తన (ప్రయా నలన్నీ వృథా అవుతున్నాయి. 

ఇంతలో ఓడ నేవు చేరింది. (పయాణీకు లందరు దిగిపోయారు. రాజయ్య 
మెల్లిగా నావ దిగి వచ్చి నీళ్ళబిందెతో ఎదురొచ్చిన సరసను సమీపించాడు. 

“పమిటి సరసా, యీవేళ నీముఖం ఆ సూర్యుని రంగువల్ల 
ఎరనై డే, ఓహో | ఎర్రపిల్లవై యావే | 

“పోశ రాజా, నీకెప్పుడూ వేళాకోళ మే. వదోశకా స్త తెల్ల గున్నావో 
లేదో అంత మిడిసిపాటు పనికిరాదు బావోయ్‌ !” 

“శమాషపాకు అన్నా లే సరూ ! దీనికే యింత కోపమైశే "రేపు సంసార 
మెలా చేస్తావు?” 

“నీ కన్నీ వేళాకోళాలే రాజా! నా పరిస్థితులు తెలినికూడ యిలాగే 
మాొట్లాడుతావు, మా నాన్నకి నన్ను నీ కివ్వడం సుతరామూ యిష్టములేదు. 
మశేలాగా? పోనీ వలాగై_ నా సొల్లు వందలు శేలేవా బావా?” 

“నీకుమా[తం తెలీదా సరూ, నాపరిన్థితులు? యీ పడవే నా జీవిత 
ఆధారమని, దీనిలోనే మా అమ్మకూ నాకూ పూట పూటకు అన్నానికి, చిన్న 
చిన్న ఖర్చులూ జరిగిపోవాలి. భోజనానికే లేక పస్తులు పడుకొన్న రోజులుంకు. 
నాలుగు వందలు ఏలా అతేగలను? ఈవడవెనా వదో మా నాన్నగారితాలూకుదె 
సరిపోయింది. నా హయాములో మరోటికొనగలిగే ఇ*హాతుఅయినా వుందో? 
లేదో ? నీవే చెప్పు సరూ, ఏమి చేచ్చా మా.” 

నరన దీర్గ గా ఆలోచినూంది. చాలాసేపు ఆలోచించింది. పమికూడ 
ఊవా కందలేదు...*..... నుదీర్చంగా కృష్ణమ్మలోకి చూస్తూ ఓ గంభీరమైన 
నిట్టూర్పు విడిచింది వణికే ముక్కుపుటాల్లోంచి. ఇంతవరకు ఎంతో ఆశతో 
ఆమె ముఖకవళికలను అర్థంచేనుకొనే [ప్రయత్నం చేన్తూన్న రాజయ్య ముఖం 
లోని ఆ ఆతుత మాయమైంది. ఆమె నీరసము తన ఛాయను వెదజల్లింది 
ఆతనివైకీ. అయినా గుండె నిబ్బరంచేనుకొని తెచ్చి పెట్టుకున్న చిరునవ్వుతో 
మామూలు ధోరణిలో లీలగా నంభావణలోకి కదిలించాడు, పదో అగ్ని గోళం 
అమె వాదయంలో రగులుతూన్నట్లుంది. నీలాల కండ్లలో లావా కరుగు 
తూంది. ఆ ఉప్పెన చూచాయగా అవపడుతూంది. 


కృషమ్మ జోలపాడింది 
దిని 
చ దా అమై లా కూ కా కల ల లా వల లాభా ధా క భా అడ కా ధాం శ ఎట్టు మ పంపా ప సై శప ముం పం ఎస్టీ హమ చ పు భు పూ ముప 


కొద్దిగా గద్గద కంఠంతో “ఏముంది బావా, చెప్పడానికి. వనాడో 
ఓనాడు యీ పెద్దలనిచెప్పుళొనే వీరి వెద్దరికములేకుండానే కృష్ణమ్మ మన పెళ్ళి 
శీ ఐక్యం వేసుకుంటుంది. అక్కడనే నా యో "పెద్దల నీడ పడకుండా ఉంశు. 
అదే మవోభాగ్యము రాజా !” 

“ఛీ! అలా అనకు సరూ! మనమింకా జీవించవలసిన కాల మెంతో 
వుంది. తప్పకుండా మీ నాన్నకు నాలుగు నూర్ల రూపాయలు ఓలి యిచ్చి 
నిన్ను పెండ్లి చేసుకుంటాను. కన్నీరు తుడుచుకో సరూ, మీ నాన్నగారికి 
అనుమానం కలుగుతుంది. [పయాణీకులు వచ్చినట్టున్నారు, చీకటి పూర్తిగా 
అలుముకోకమును పే వూరు చేరుకోవాలిగా. చీకట్లో జాగత్తగా వెళు” 

“ఇంత చీకటి పడేంతవరకూ ఆలస్యం చేయకు రాజా, ' నిన్ను మరల 
వుదయం చూ సేంతనరకు మనను మనసులో నుండదు.” 

“నీకోసమే నరూ, నిన్ను చూడకుండా వుండలేను. కనీసం రోజుకు 
ఒక్కమానై నా చూడాలి. లేకపోతే ఏదేదో నిన్ను పరాయివాళ్ళ కిచ్చి మీ 
నాన్న పెళ్ళి చేసినట్లు, నీవు కెవ్వున శేక వేసినట్లు పిచ్చిపిచ్చి కలలు వచ్చి నన్ను 
నిదపోనీకుండా చేస్తాయి" అన్నాడు నవ్వుతూ, వెళ్లుతూ. పడవ కదలి 
పోతూంది. నదీ పవావామూ గాలీ శెండూ శెరచాపకు అనుకూలించాయి, 
వేగంగా వెళ్ళిపోతూంది. నెమ్మదిగా అడుగుతీసి అడుగువేస్తూ నరన నడచి 
వెళ్ళుతూంది యింటి వేవు. 

ఖః శః శ % 

సరస తండికి పెనుమూడి ద&ీణ భాగంలో యిల్లు వుంది. స్వతవోగా 
చెడ్డవాడు కాడు. కాని తనకూ తన బానకూ మధ్య ఏదో చిన్న విషయంలోనే 
అభిప్రాయభేదాలు కోలిగాయి. అంతే. తర్వాత ఆ యింటి కాకి యీ యింటి 
మీద వాలటంలేదు. కాని భర్త చనిపోయినతర్వాత రాజయ్య తల్లియే. 
ఎన్నోమార్లు యింటికివచ్చి ఎంతో నేర్చుతో ఆయనలో అణగారియున్న సోదరి 
అభిమానాన్ని నిద లేపింది. కొద్దిగా చలించాడు,..,*. 

చాలా కాలంనుంచీ అనుకుంటూన్న పిలు ము నేడు పెద్ద విషమ 
సమస్య ఐంది.......;- సరసను రాజయ్య కివ్వకూడదని పూర్తిగా. నిళ్చ 
యించుకున్నాడు. ఏలాగో చెల్లెలి గోడు పడలేక కనీసం నాల్గువందల రూపా 
యైనా ఓలి యిస్తే గాని పుస్తె కళ్టేదాకా వీలులేదన్నాడు, తనకు తెలును 
నమ్మకంగా వాడు నాల్లు వందలు కాదుకదా నల్నభై చిల్లీగవ్వలై నా తెచ్చి 


స్ట సవంతి 


యివ్యలేడని. అందుకే ఈ షరతు. తనేమో (ప్రక్కగా వెండ్లి [సయత్నాలు 
సాగిస్తున్నాడు. తనకూ మూడు “లాంచ్‌ లు” వున్నాయి. రాజయ్యకు పోటీ 
యంటూ ఉండే పడవలేకాక యీ లాంచులుకొన్ని. 

ఆవల “పులిగడ్డ'మీద ఓ చిన్న పూరిపాకలో తన తల్లితో రాజయ్య నివ 
సిస్తున్నాడు. (బతికి చెడ్డ కుటుంబము, కష్టించి తండి సంపాదించే కాలంలో 
హాయిగా చింత లేకుండా తిరిగిన రాజయ్యకు యిప్పుడు సంసారభారము నెత్తి 
మీదపడ్డది. నాల్లు వందలకోసం ఎన్నో యశ్నాలు చేశాడు. అన్నీ [పయో 
జనళూన్యాలే, పరిచయమున్న వారిని, అవ్వుఅడిగాడు అమాయకుడు. ఎవరిస్తా 
రనో, ఏమ్నిచూసి యిస్తారనో, ఒట్టి భమగాని, ఓ రోజు ఒక విచిత్రమైన ఆలో 
చన బుజ్జకుతట్టింది. అమ్మతో చెప్పాడు. ఎలాగైనా యీ పడవను అమ్మి శే 
మూడువందల వెచిలుకువస్తుంది. గుడిసె అమ్మితే ఓ పాతిక ఇంకా అవీ 
యివీ అమ్మితే వెరసి నాల్గు వందలవుతాయన్నాడు. అమ్మ యీ పిచ్చివూహలు 
మానమని వెంటనే చివాశ్లేసింది. 

కలలకూ యీ వృాదయాలకూ ఏదో సన్నిహిత సంబంధం వున్నట్లుంది. 
ఒకే విషయం వచే వచే అలోచిసనూంళే ఆ ఆలోచనలకి నిష్కృతి కలల్లో నే 
నేమో, (పతి రాతి తన సరూ కలలో అవుపిస్తుంది. ఈ పెద్ద మనుష్యులు విజ్ఞాన 
శ్యాన్ర్రము మితిమీరి కలలను అరికన్లే శకి సంపాదిస్తే మనము ఆే 
&ంచేవారి నీడలై నా స్వప్నాలలోకి రాకుండా చేయగలరేమో ! ఇది కూడ 
ఆశ్చర్యపడవలసిన విషయం కాబేమో! ఆ “నైన్సు' అంతదూరం అభివృద్ధి 
ఇందకుండాయుంచేు యూ యువక జంటలకు కొద్దిగ మనశ్శాంతి వుంటుంది. 
ఎంతో చేరువలో స్వర్గము కనుపిస్తున్నట్లు, తాముత్వరలో అమరసౌఖ్యాలను 
భవింపబో యేటట్లు కలకంటున్నారు పడుచువారు. 

సరసమా[తం వం చేస్తుంది? తల్లి తననుకన్న వెంటనే యీ లోకానికి 
దూరమయింది. కొద్దికాలం అత్తయ్యవర్దే చెరిగింది, “చిన్ననాటినే స్తం రాజా. 
రాజానివాసం ఆవలి గట్టున అంశు కృష్ణా జిల్లా యట. తాను యీవలివడ్డున 
'అంశు గుంటూరు జిల్లా అట. దానిలో ఏమి భేదాలో, మధ్య కృష్ణ మ్మేగా ; 
తెలివి తక్కువ (పభుత్వం * అనుకుంటుంది, [పపంచ విషయాలన్నీ అదేమూాదిరి 
అని తెలీని అమాయకురాలు. కృష్ణమ్మకు మాత్రం ఈజిల్లాల విషయం ఫట్టిం 
దనేనా ! తనకాళ్ళీడ్చుకు పోయినంతదూరం వెళుతుంది. అప్పుడప్పుడు యీ 
మానవులు ఆగవమ్మా అంటూ కాళ్ళకు యినుప గొలుసుల కట్టడాలేస్తుం 
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టారు, పూర్తిగా ఆగిపోవమ్మా అనేదానికి వారికీ భయ మే, తమనే ఎక్కడ 
జోగొట్టుతుందోనని. 

తాను కోరుకొంటూన్న రాజునే పెండ్లి చేసుకొన్నట్లు కలలు గని 
సంతసిన్తూంది సరసన. 

ఉదయం నీళ్ళకని వె శ్ళేసమయాని తం|డికూడా పొలంవని మీద 
వెళుతాడు. సుమారుగ పొథైక్కిన తర్వాత చంకలో బిందెతో |పత్యతమవు 
తుంది రాజాకు, చావరాక ఆలస్యమైశే హృదయం అల్లాడిపో తుంది. ఎదో 
హృదయంలో తొలుస్తూన్నట్లుంది. భార మైన అడుగులేస్తూ నిరాకరించే శరీ 
రాన్ని నిదానంగా మిక్కిలి అయిష్టంతో యింటికి చేరుస్తుంది. త్వరగా 
రాకపోతే తం| డికి తమ రవాన్య కలయికలు తెలుస్తాయని భయం ఓ (పక్క. 
మధ్యాహ్నము గుడ్డలు వుతకనువచ్చినపుడై నా చూసి క్రీ రాలి, సాయం|త్రం 
నీటికొచ్చినపుడూ కనబడకపోతే విచ్చె త్తినట్టుంటుంది సరసకు, ఆ రోజు రాతి 
తం|డికి అన్నం పెట్టి ఆయన బయట పడుకోను వెళ్ళాక, వొట్టి పళ్ళిరాన్ని కడిగి 
చేతులు కాళ్లు కడుక్కొనివచ్చి తం|డి మంచం ప్రక్కన పడుకుంటుంది. ఇలా 
నిత్యకృ త్యాల్లో సతమత మవుతుంజేది సరన, 

అది వర్థాకాల మారంభం, ఆరోజు వుదయమంశా ఉ త్తరం వేపు మేఘా 
అతో నిండి వుంది. అప్పుడప్పుడు మెరుస్తూంది. 

ఏమిటో ఆ మెరుపులో ఆకాంతి, పగలయినా కాంతితరగదు, రేత 
యినా కాంతి తరుగదు. తుంపరగా వర్షము పడ్డది, ఇప్పుడు ఆకాశం నిర్మ 
లంగా వుంది. సప్తనముచాలలళోని నీలిమరంగు ఆకాశంలో వతిఫలించి 
నట్లుంది. సెనుతుపొను ముందరి నిళ్ళ్శబ్దములాగ చాల గంభీరంగా వుంది 
చాతావరణం, 

ఇంతలో దూదిని ఏ'కే సమయంలో వెదజల్టబడే |ప్రక్తిలా చిన్న చిన్న 
మేఘాలు ఆవరించాయి గగనాన్ని. నీలాకాశాన్ని పదో తెల్లని ధోవతి కప్పి 
వేసినట్లు చేశాయి మేఘాలు. 

రాజును |పొద్దునపూట చిరునవ్వుతో నరూ పలకరించింది, 

సాయం కాలానికి కొద్దిగా చేతుల్ని చాచింది కృష్ణమ్మ. 

ఆవలి వేపున రై లుకెళ్ళే పయాణీకులు రాజును తొందర పెట్ట సాగారు. 
తమ పసులన్నీ మధ్యలో అగిపోశాయని తమకోనమైనా నావను నీటిలో 
విడువుము అనీ, పొచ్చుడబ్బులిస్తామనీ, పవాహము అంత ఎక్కువగాలేదని 
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చెబుతారు, డబ్బుకు ఆశపడక ఎలాగో ఓలా వారికి ఉపకారము చేసినట్టుంటుంది, 
తన సరూను చూసినట్లుంటుందని, వారిని తీసికొని యీవలివేపునకు వచ్చాడు. 
తనపోకడ తల్లికి తెలీదు, లేకుంశు పోనిచ్చేది కాదు. 

ఆకాశంలో నిదవోతున్న ఆవులమందలాటి తెల్లని మేఘాలుతప్ప 
ఏమీలేవు. సూర్యా సమయం కూడా చూడ ముచ్చటగావుంది. 

నీటికోసం వచ్చిన సరస--- “యింత వరవడిలోకూడా, చీకటిపడబోయే 
సమయంలో వచ్చేపడవ ఏద్రైయుంటుంది చెప్మా అనే వూహతోను, తనజావ 
నావ గుర్తు వల్ల, ఆ;తుత, భయం ఎక్కువై అలాగే చూస్తూంటుంది. 

సూర్యాస్తమయం అవుతోంది. సంధ్యాకాంత అలంకరించుకొన్న ఎర 
కెంపుల కిరణాలన్నీ ఒక్కమారుగ నదిలో (పతిఫలించాయా అన్నట్లుంది. 
ఆ ఎర్రని |కొ త్తనీటికి సూర్యుని ఎర్రని కిరణాలు తోడై |ప్రవహిస్తూంు 
అలనాటి అశోకునీ కళింగయుద్ధపు ర క్షపుశేరులు గుర్తుకొస్తాయి. 

నీళ్ళ వొరిపిడి హెచ్చయింది. చెనుమూడి కై పొచ్లే సూచనలు అగ 
పడుతున్నాయి. నరన, రాజుని వెళ్ళవద్దని (బతిమాలింది. కాని రాజయ్య 
వినిపించుకోలేదు. “బావా నీవు వెళ్ళావంశే నేచచ్చినట్టు ఒట్టు.” అంది సరన, 
“అలాఅనకు నరు? ! నాకు నీవెంతో నా తల్లీ అంతే. ఆమె నాకోసం ఎదురు 
చూస్తూవుంటుంది. గుడినెళోకి నీళ్ళు వస్తాయో ఏమో? ఆమెకొరళ్రైనా 
తప్పక వెళ్ళాలి. నన్నడ్డకు సరూ!” అన్నాడు. ఆమె అంగీకరించలేదు. 

ఇదే సమయమనుకొని చాపులళోవుండే బించె కాసా నీటిలోకిదూకి 
తన్నుతాను నింపుకొని యీ రోజైనా యజమానునాలికి పని తగ్గించాననే 
సంతోషంతో ఓమారు బోసినోటితో నవ్వి బుతుక్కు మంది. 

ఆమె అతనికాళ్ళకు అడ్డు పడింది. అంతగా కావాలంటే తనతం|డి 
లాంచి” తెస్తానన్నది. ఈ వొక్కరోజుకై నా కమించి దయతలచి నాన్న 
యిసొడన్న ఆశతో, 

"సరి అన్నాడు (పస్తు తానికి, 

ఆమె అడ్డు తొలగగానే పడవలోకి ఉరికి లంగరుతీసి తెరచాప నెశ్తాడు 
అంతే నావ శర వేగంతో పోతూంది జాలు దిక్కుగా. 

"బావా ” “బావా 1౯ “రాజూ!!! అండూ గట్టు వెంబడి ఎలుగెత్తి 
అరుస్తూ పరుగెత్తి కట్టకడకు కళ్ళుమూసుకొని ధైర్యంతో శాను ఏమి 
చేస్తూన్నాను అనే విచక్షణాజ్ఞాన మే లేకుండా తన శ _క్తికొద్ది పడవలోకి గెంతు 
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వేసింది. కొద్దిపొరపాటులో నీళ్ళలో పడేదే! కాని లోన నావచెక్కలు తమ 
కోపాన్ని మోకాలిచిప్పలవైని కనబరచాయి. 

ఆ పడవ వూపుకు రాఖువచ్చి చూచాడు, 

“సరూ, ఇదేంవని? ఇంత ధైర్యం చేస్తావనుకో లేదు, ఇప్పుడైనా మీంచి 
పోయిం దేమీ లేదు. వొడ్డు వెంబడే వున్నాము, గట్టుమీద దింపివసా పద.” 

“చావా, ఇస్సుడు నన్నువిడిచి వెళ్ళుతావా ? నీ వెక్కడో నేనూ 
అక్కడే. నేను చస్తే యింటిశెళ్ళను. ఏమెనాగానీ... యీ వఏట్లోనే.......... 
న 

“వమి టీ పిచ్చిమాటలు సరూ; మాట్లాడేదానికి సమయం కాదిది. 
ఆ తెడ్డును తీసుకొని నావను ఎడమవేపు తిప్పు”. 

ఇప్పుడన్నీ అనుకూలంగా నే యున్నాయి. ఆవలిగట్టు చేరతానని ధైర్యం 
వుంది రాజయ్యకు. శాని అప్పటి కే శెండు 'పెద్దఅలలు తమవంతు నీటితో పడ 
వను నింపివెశ్ళేయి, తన తం|డివద్ద నేర్చుకున్న నేర్పరితరంతో రెండు నుళ్లను 
'ాటి రాగలిగాడు, 

దాదాపు సగం వచ్చినశ్లే. అదో దూరాన మినుకుమినుకుమంటూ దీవం 
కనిపిస్తూంది. తన తల్లేనని గాఢవిశ్వానము రాజుకు, 


అలనీపోయిం౦ది సరస. ఇంక క జను ఎ త్తలేనంది. రాజయ్య ఆమెకు 

వెలుగును చూపెట్టాడు. దగ్గర్లోనే వున్నామని ధైర్యం చెప్పాడు. కాని ఆమె 
యి ౧౮ య 
అతనివెనుక చేరి నడుమును తన రెండుచేతులతో చున్సైసింది. 

“నన్ను నిడువకు బావా! నాకు భయంగా వుంది. నాన్న ఏమంటాడో 
జావా [” అంటూంది. 

9 దా వే 

చిన్నపిల్లల్ని కూచో బెట్టుక్‌ ని కథలుచెప్పే తాతలాగ, 

“ఇదుగో ఒక్కఅడుగే సరూ ! ఏదీ చూడు! ఆ వెలుగుపట్టుకొని వుం జేదే 
మన అమ్మ 1 లే సరూ దగ్గరికొచ్చాము. థైర్యంగావుం డాలి, 'రేపుపొద్దున 
మీయింటికి చేరుస్తాలే; లే, లేనరూ,” అంటున్నాడు, 

అంతే. తెల్లని ఓ పెద్ద అల వనూంది. వెలుగును చూద్దామని కళ్ళు తెబిచిన 
సరసకి అది ఓ తెల్లని రాకాసిలా కనిపించింది, కెవ్వున కేక వేసి బావని మరీ 
గట్టిగా కావులించుకుంది, 


34 (సవంతి 


శా శా శ శ శా శ 7 


పిల్లలు నుదీర్భ నిద్రపోయినట్లు కృష్ణమ్మ లాలిలో నీర్చనిదపోయా రా (ప్రణయ 
జీవులు. 

కృష్ణ మ్మకూడా "రెండురోజులు రోదనచేసింది.. 

తర్వాత నిండుగర్భిణి (యాకటిమనిషి )లా నడకసాగిస్తూంది. 

చెండురోజులత ర్వాత నాగాయలంక కు సమీవంలో శెండు శవాలను. 
గట్టుకు చేర వేశారు. గుర్తుపట్ట లేనంతగా శరీరంలోకి నీరు [పవేశించింది, రెండు 
శరీరాలూ అంటుకొని వున్నాయి. | 

ఆరోజు సాయం|త్రము సూర్యుడు తనపని చేసుకుంటున్నాడు. కృష్ణ 
మేమో తన కేం తెలీదంటూ జారుకుంటూంది మెల్లిగా, ఎంతోమందిని ఎన్నో 
మార్లు జోలవూపి తనవూయలలో జోకొట్టి నిద్దురపుచ్చింది. నేడు ఈపవి[త 
|పణయజీవుల జంటని చరల్దగా జోలపొడింది. 

ఎంతైనా ఆమే మేలు, కులమత బేధాలు, ధనిక పేద వైషమ్యాలు 
లేకుండ ఎవరినం కే వారినే తనలో ఐక్యం చేసుకుంటుంది. , 





గేయం 


ఉగాది = నెనూ 


ఆ (త్రీ బగ్రోవర్తి రంగస్వామి 


ఈనాడు... 

ఉయ్యాలలోని పసిబిడ్డ సంబరపడుతోంది 
సీ రాక తెలుసా, ఉగాదీ? 

కవులు కంఠమె త్తి కోయిలలతో కలిసి 
స్వాగతం పాడుతున్నారు నీకు! 

నీ రాకకు మురిసిన తెలుగుతల్లి 
అనురాగ మాధుర్యంతో 

నవనవంగా విలసిల్లుతోంది !! 


చిలుకలూ, గోర్వంకలూ 

మావి నీడల ఆడుకొంటున్నాయి ! 
తేనెపాటలు పొడుకొంటున్నాయి తుమ్మెదలు £ 
మామిడిపూల వాసనల మత్తులో 

దివ్య వసంత యురీ యణం రుణ నృత్యధ్వని 
వినిపిస్తోంది ! 

విశ్వసుందరి హృదయంలో 

(పేమరసం ఉప్పొంగింది కాబోలు !! 


నలుబదేండ్లుగా చూసున్నాను నిన్ను. 
aa) pana, 
ఇదే చిరునవ్వు, 
ఇదే నడకలోని కులుకు, 
ఇలానే .యిలానే_వస్తున్నావ్‌ మనోజ్ఞంగా ! 
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స్రవంతి 


నీవు వచ్చినప్పుడల్లా 

మోళ్ళు చివురిస్తాయి ! 

(పకృతి పులకిస్తుంది | 
సర్వ(ప్రాణులూ స్వాగత గీతికలు 
ఆలాపిస్తాయ్‌ ! 


చూడు, ఉగాదీ ! 
నీ వయస్సూ సౌందర్యమూ 
వాడవు కదా! 
నీ ఏండు 
౧ 
లెఖ్కకు రావుకదా ! 


నీవు ఎవరో చెప్పావుకాదు యింత కూ. 

విశ్వసుందరి హృదయంలో ఉప్పొంగిన 

(యేమ కడలివా ? 

పొంగిపొరలిన యౌవన గంగవా ? 

చక్కిలిగింత పెట్టడానికి వచ్చిన ఆనందమారుతానివా ? 
నవనవ వసంత నాట్యసుందరివా ?._ఎవరివి ? 


ల నేత్రాంచల కౌంతివెల్లువలో 

నా జీర్ణపర్హ సముదాయం కొట్టుకపోతోంది ! 

నే కొంగొత్త చివుళ్లు తొడుక్కు.ంటున్నాను [| 

నా గొంతుముడి విడివడుతోంది ఉగాదీ, ఈనాడు |! 


వ్యానము లి 


డాభిరావువు శవకావుమే 


వల్లభామాత్యుని (క్రీడాభిరామము, |త్రిపురాం 
తకుని (పేమాభిరామమునకు అనుసరణము, 
(పేమాభిరామము అనువలబ్దము, శ్రీడాభి 
రామము సముపలబ్దము. ఆనుపలబ్దమైన 
(పేమాభిరామము భాణ మనియు సముపలబ్ద 
మెన (క్రీడాభిరామము వీథినాటక మనియు 
అర్వాచీన సిద్దాంతములు, అనుపలబ్ధమెన 
(పేమాభిరామము ఆసలు భాణము ఆని యెట్లు 
అవగతమైనదో (ప్రథమతః దురవగాహము. 
తదుపరి, సముపలబ్ధమైన | క్రీడాభిరామము 
వీథినాటకా నువాద మయిన చంపూకావ్య మని 
దాని ముఖము చెప్పుచుండ అది మరి వీథి 
నాటకము అనుట యెట్లు అవకాశమో అంత 
కంచె దురవగాహాము. 
“గణన కెక్కిన దళరూపకములయందు 
వివిధ రసభావ భావన వీథి లెన్స 
యే క వీందుండు రచియించె నీ ప్రబంధ 
మనుచు మీరానతిచ్చెదరైన వినుడు.” వ, 1, 

“ఆ మంత్రిశేఖరుండు రావిపాటి (త్రిపురాం 
తక దేవుండను కవీశ్వరుం డొనరించిన 
(పేమాభిరామ నాటకంబు ననుసరించి |క్రీడాభి 
రామంబను రూపకంబు తెనుంగు బాస 
రచియించినవాడు” వ. 88 

అనికలదు గాన అది నాటకమా ? ఆయిన 
మరి ఆయీ మొదటివద్యమునకు, ముప్పది 
మూడవ గద్యమునకు మధ్యగల ముప్పది 
రెండు పద్య గద్యముల విషయ మేమి = 

"అని ని(షా్య.ంతుండయ్యె 
ప్రస్తావన” వ, 41 

3 


నిది 


థీ కొర్గపాటో (బ్రీరామమూ ర్‌ 


ఆని కలదు గాన అది _ప్రస్తావననమా 
అయిన మరి (ప్రస్తావనలో కృతికర్త వంశ 
వర్ణనము నాటకలక్షణానుసారమా ? అంతే 
కాదు. 

“గద్య. ఇది... వల్లభరాయ (ప్రణీతంబై న 
క్రీడాభిరామం బను వీధినాటకంబున సర్వంబు 
నేకాళ్వాసము,” 

అని కలదుకదా, మరి కృతికర్త వంళ 
వర్ణనముకల (ప్రస్తావనవలె ఆళ్వాసపరిగణ 


నము కల నాటకమును నాటకలక్షణాను 
సారమా ? సూూతధార్మపవర్తక వదు క్త 
కృతిపతివంశవర్ణ నాత్మక (పస్తావనాభాసము 


కావ్యావతారికగ కరతలామలకము. అంతే 


కాదు. అంకపరిగణనము దృళ్యకాన్య లక్ష 
అము, ఆశ్వాసపరిగణనము (శ్రవ్యకావ్య 
లక్షణము. కనుక “ఏకాళ్వాస” మనుట 


(శవ్యకావ్య సూచనము. ఇక “రూసకంబు” 
అనుట విచారణీయము, 
సూ. చరిత ఒక 
ఆలోచనీయాంశము .. య 
రూపధాతు ఉపరి. రూపక శబ్ద వ 
హారము వ్యతిరేకము. దశరూపకా” నంతర 
కాలికములైన సమస్త నాటక(ప్రస్తావనలలో ను 
రూపకళబ్దము నాటక సామాన్యవాచిగ 
పయుక్రము. “దశరూపక” పూర్వకాలికము 
లైన నాటకములందు రూపక శబ్దము 
మృగ్యము. [వాగ్గశరూపక తునమవంజలి 
ఒక్క నాటకమందైన రూపక శబ్ద ప్రయోగము 
లేకపోవుట విస్మయజనకము. నాటక (గ్రంథ 
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ఇప ప రాశా = = = 


ములతో పాటు లక్షణగంథములలో సహో 
అంతే. “నాట్యశాస్త్రము” న నాటక సామాన్య 
వాచిగ రూపకశబ్దము లేదు, |[రూపశద్దము 
కలడు, అదికూడ సమాసభఘటితము. ఆయి 
దారుపర్యాయ ములు[ప్రయు క్ర మైన “దళరూవ” 
సమా సమునకు (ప్రదర్శనార్థము (పతీబంధక 
రహితము. నాలుగైదు పర్యాయములు కల 
“స ప్రరూపొ సమాసమునకు అఆర్హనిర్ణయము 
అతికష్టము. (ప్రయోగనుది “పూర్వరంగ” 
పురస్కృతమగుటచే (ప్రాయశః అది ప్రత్యేక 
(ప్రదర్శన (ప్రక్రియ అగుట (పావణీయము. 
ఒకచో నాట్యశాస్త్రమున ఒకొనొక వాద్యవిశేష 
మునకును “రూపీ శబ్దము (ప్రయు క్షము.] 
“అభినవభారతి లో రూసకళబ్దము నాటక 
సామాన్యవాచిగ కలదు, కొని “అభినవభారతి” 
“దళరూపక మునకు సమకాలికము. (ప్రాచీన 
వ్యవహారమునందు నాట కసామాన్యవొచి 
“నాట్యము” లేక “రూపము” మ్మాత్రమే.... 
తొమ్మిదన లేక పదవ శతాబ్దినుండి మా(క్రమే 
“రూసక” శబ్దము నాటక సామాన్యవాచి,”' 

నదవ శతాబ్ది తదుపరి తెనుగు సాహిత్య 
మున నాటకళబ్దమే నాటక సామాన్యవాచిగ 
స్పష్టము, 

“నాటక (ప్రయోగంబునుంబోలె ఘనరస 
పాత్రో భితరంగరమ్యంబై నదాని” వ, 27, 
ద్వి. ఆ. ఆదిపర్యము, నన్న య భట్టు. 

“పమథపురాతన పటుచర్మిత్రములు, (గ్రను 
మొంద బహునాటక ములాడువారుో నండి తొ 
రాధ్యచరిిత, పాల్కురికి సోమనాథుడు. 

“ఫ్రస్తావనతో ముఖాదులగు సంధులు 


సాంగత(బెంపుమీజ గంగావతరాది నాటకము 


స్రవంతి 
లాడె”--ప. 100. చ, ఆ, (ప్రభావతీ (ప్రద్యు 
మ్నము, పింగళి సూరన, 
నన్న యభట్టునకు వింగళినూరనకు మధ 
కాలమున సామాన్యవొచిగ “రూపక” శబ్ద 
ప్రయోగము ఇతరత్ర మృగ్యము, ఇక తన్మధ్య 
కాలమున గల (శ్రీనాథుని “నాటక” శబ్ద 
(ప్రయోగ మొకడు (ఇదివక్ష్యమాణము) దృశ్య 
కావ్యార్థక మే కాదు. కేవల (శ్రవ్యకా వ్యార్థకము, 
కనుక వల్లభామాత్యుని “రూపక” శబ్ద ప్రయోగ 
మిదియు (శ్రవ్యకావ్యార్థమగుట సావకాశము, 
కనుక “రూపక” శబ్దమ్మాతమున గాక, 
డ్రీడాభిరామ (గంథస్వరూపమును బట్టి, ఆవ 
తారికా లక్షణమును బట్టి, ఆశ్వాసపరిగణన 
మును బట్టి ఆది చంపూకావ్య మని అవగాహ 
కమి, ఇక, 


“నటులది దోరసముద్రము 
విటుల దియోర్గల్లు కవిది వినుకొండ మహే 
పుటభేదన మీ |శ్రితయము 
నిటంగూర్నెను బహ్మరనికు లెల్లనుమెచ్చన్‌” 
అని కలదుగాన ఇది దోరసము(దపు 
నటులచే (ప్రదర్శితము, ప్రదర్శనీయము దృశ్య 
కావ్యము. దృశ్యకావ్యమే నాటకము, కనుక 
క్రీడాభిరామము నాటకమే అనుట మరొక 
అవకాశాభాసము. ఇట (ప్రథమతః ఈ వద్య 
మొక కూట సృష్టి, అది ఇతఃపూర్వమే శ్రీ 
వేమూరి విశ్వనాథ శర్మగారిచే సుప్రతిపా 
దితము.* ఆ (ప్రతిపాదన మిది; 
“ గంథాంతమునందీ పద్యమున్న ది. “నటు 
లది దోరసముదము.... ఇది శాస్త్రిగారు 
(కీ. శే. వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రిగారు ఇచ్చిన 





1 D.R. 420126 (వాసిన “The Types of Sanskrit Drama” అను వరిశోధన 
[గంథమునకు, నా ఆనువాదమునుండి అనుసంధితము. 
2. భారతి, సంపుటి 4. సంచిక 4. (ప్రభవచై (త్రము. 


(క్రీడాఖిరామము (శ్రవ్యకావ్య మే 


పాఠము. మానవల్లి రామకృష్ణకవిగా రచ్చు 
వేసిన [గంథములో ఈ పద్య మిట్లున్న ది.” 
ea ra a 
నిటునది యోర్లల్లు కడి(9)ది నినుకొండమ హో 
పుట ఛేదన మీ(తితయ ము 
నిట(గూర్నెను(బహ్మ రసికు లెల్లనుమెచ్చన్‌ ” 

దో రగల్లునుండి నటులు, ఓర్లల్లు నుండి 
విటులు, వినుకొండనుండి కవియు గలిని 
యోపూరి భెరవుని యుత్సవమునకు వచ్చిన 
(పజలను సంతసింప జేసిరని శాస్త్రిగా రభి 
(ప్రాయ పడినట్టుకోచుచున్న ది, కానియిందొక 
యసందర్భ మున్నది. “విటులదియోర్గల్లు” 
అను పాఠము సరియైనది కాదు. విటులది 
కాసల్నాడు. ఓర్గల్లు కాదు. 
శేషుడు మీసాలప్పయగారి మేనల్లుడు”, 
“”ఎందుండి వచ్చితిరీరు, కాసల్నాటి నుండి 
వచ్చితిమేముత్సలాకి” ఇత్యాది చరణములు 
పు స్పకము(ల్రలోనే యున్నవి. రామకృష్ణ 
కవిగారి పాఠమే నరియైనదని తోచుచున్నది. 
ఆ కాలమున దోరసమ్ముదము, ఓరుగల్లు, 
వినుకొండలు సుప్రసిద్ధ పట్టణములు. అచ్చట 
జరుగుచుండెడి [క్రీడా వినోదాది విశేషముల 
నొకచోట జేర్చి రసవంతముగ _ వర్ణింప 
బడినవని కవిగా రిచ్చిన పద్యమున కర్ణము, 
కవిగారి యభిప్రాయ మిచేయని యీ (క్రింది 
వాక్యములవలన తేలును. 

“ఓరుగల్లును, భళ్ళాలుల రాజధాని యగు 
దోరసము[దమును, వినుకొండయు విటుల 
క నుకూలముగా నుండునని (గంథాంత పద్య 
మున నున్నది. రాజధానులుగ నుండి కీణిం 
చెడి నగరము లన్నియు నీతిబాహ్య ప్రవర్త 
నములకు నాటప ట్రగునని తోచుచున్నది.” 


“కాసల్నాటి 


= శ్రీడాభిరామ పీఠిక 
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ఇట వేమూరి విశ్వనాథశర్మగారు (|ప్రతిపా 
దించినట్లు వేటూరి (ప్రభాకరశాన్తిగారి పాఠము 
అపపాఠ మే,” ్రీడాఖిరామమున విటులైన 
కొసల్నాటి గోవిందమంచనళర్మ, టిట్టిభ పెట్టి 
ఓర్గల్లు వాస్తవ్యులుకారు. ఆంధ్రనగరయాత్రో 
న్ముఖులై కాసల్నాటి నుండి వచ్చినవారే. 
“ఏకశిలానగరంబునం చార్యవాటంబునం 
గామమంజరి యను పునర్భువునందు బద్దాను 
రాగుండై కార్యాంతరవ్యాసంగంబునం దేశాం 
తర గతుండైన కౌసల్నాటి గోవింద మంచన 
శర్మ నుద్దేశింపి యమ్ముద్దియ పు త్రెంచిన 
యసంబంధీ భూత్యపేమ సంధుక్షణు గర్భం 
బైన మదనలేఖ సందేశపద్ధతి యది పఠించు 
చున్నవా డతని కట్టనుంగుం జెలికాండు 
టిట్టిభ సెట్టి గావలయును, 
ఎవ, శీ! 
“కాసల్నాటి (శేషుడు 
మీసాలస్వయగారి మేనల్లు(డు ధా 
తీసురతిలకు(డు కుసుమళ 
రాసన సము(డంధ్రనగర యాతోన్ముడై 
వ, 48” 
ఆనాడు (ప్రనిద్దరాలగు కామమంజరి 
యందు బద్దానురాగు డై కార్యాంతర వ్యాసంగ 
మున దేశాంతరగతుడు కనుకనే, కాసల్నాటి 
మీసాలప్పయగారి మేనల్లుడు ఆంధనగర 
యాతో న్ముఖుడు. ఆంధనగ రము ఓరుగల్లు. 
ఓరుగల్లువాసికి ఓరుగల్లు య్యాత్రోన్ముఖీభావ 
మేమి ?- కాక “కాసల్నాటినుండి వచ్చితిమి 
మేము (వ. 189) అని మంచనశర్మ 
కంఠో క్తి యేకదా: మంచనశర్మ కాసల్నాటి 
శాఫీయుడు కావచ్చుగాక, (ప్రకృతి వాక్యమున 


$. (శ్రీ వేటూరి (ప్రభాక రశాస్రీగారి వరిష్కరణమున అపపాఠములు అటుంచి, సుష్టు 
పాఠములాకల శ్రీ బండారు తమ్మయగారి పరిష్కరణమున (ప్రకృత పద్యము పృథగ్ఫూత 


మగుట చింత్యము. 


40 


పంచమీ విభక్త్యర్ణమున మంచనళర్మ అభిజ 
నము కాసల్నాడు అనిస్పష్టము. అంతేకాదు. 
(ప్రకృతి వాక్యమిది (ప్రభాకరశాస్త్రి గారి పరిష్కం 
రణము నందును యథాతథము. (పుట (1 
శృంగారగంథమాల (ప్రచురణ, ద్వితీయ 
మ్ముదణము. 1928 సం) కనుక విటులది 
యోర్షల్లుకాదు. కవిది వినుకొండయును కాదు. 
అసలు (క్రీడాభిరామమునకు కవి (శ్రీనాథుడు 
అని (ప్రభాక రశాస్ర్రిగారి అపూర్వసిద్ధాంతము. 
ఆ శ్రీనాథుని జన్మ స్థలము కా ళీపట్టణము అని 
ప్రభాక రశాస్త్రిగారి అభిపాయము. (పుట 8. 
శృంగార (శ్రీనాథము ). కనుక మరి కవిది 
వినుకొండ ఎట్లగును? అసలుకవి వల్లభా 
మాత్యునిదైన, వినుకొండ కాదు. ములికి 
నాటిలోని మోపూరు. (ప.£2) కవిది 
వినుకొండ కాదు. విటులది ఓర్గల్లుకాదు. ఇక 
మరి నటులది దోరసముదమా? 

“అటునది దోరసము[దము 

ఇటునది యోర్ల్గల్లు కడింది నినుకొండ...” 

ఇట వినుకొండకు ఇనుకొండ అని కలదు. 
డీడాభిరామకృత్యవతరణికను “శ్రుతపర్వ 
తముఅని వినుకొండకు సంస్కృృతీక రణము 
స్పష్టము. (ఏ. 20.) కనుక వినుకొండ 
అనుట సహజము. కౌని ఆది యతిమె| తికి 
విరుద్ధము. _ సద్యమునందు సరిపెట్టుటకు 
సంస్కృృతీకరణము చేయు'పేగాక, “మధు 


సవంతి 


మావతోర్గంటి మండలమున” అని కూడ 
(వ్రాసిన (ఏ. 242) వల్లభామాత్యుడు యతి 
మై(శికీ వినుకొండను ఇనుకొండను చేయుట 
విపరీతముకాదు. ఇంతకంటు మరి గత్యంతర 
మును లేదు. ఇక “కడి(ది” అనగా 
“గొప్పది” అనునట్టి అర్ధమునకు భారత 
హరివంశ రామాయణ (ప్రయోగములు, 
“అళక్యము, అసాధ్యము” అనునట్టి అర్ధము 
లను భారత నిర్వచనోత్తర రామాయణ 
(పయోగములు సూర్యరాయాం ధనిఘంటువున 
సుష్టూ క్రములు. ఆధిక్యార్థమున (దుతకా ర్యము 
కంటె యడాగమము, అశక్యార్గమున (ద్రుత 
కార్యము (అచ్చుతోసంధి) అవకాళము. 
(పశై కమెన |క్రీడాభిరామమున కిది సంస్కర 
ణావళ్యక ము. అలతిదోషము లివి అటుంచి, 
మరి అసలు మంచనళర్మది ఓర్గల్లుకాదు కనుక 
సమష్టి పై (పభాక రశాస్త్రీగారి పాఠము అసం 
బంధీభూతమని ఆతి స్పష్టము. త|తౌపి, దోర 
సముద్రపు నటులే హుళక్కి. కనుక నటులు 
కలరని !కీడాభిరామము నాటకమనుట అవి 
చారితరమణీయ ము. 

ఇక దోరసమ్ముద్రపు నటులు కాక ఇతర 
నటులు ఇది (ప్రదర్శించుటకు అనువైనది 
కనుక క్రీడాభిరామము నాటకమే అనుట 
ఇంకొక అనకాశాభాసము. వల్లభామాత్యుని 
క్రీడాభిరామము వలెనే వేంకటాధ్వరి విశ్వ 


4 “కొసలనాడు : బెంగుళూరుయొద్ద బేలూరు మొదలు నగర సీమకోసల అనియు కోసల 


అనియు మరియొక మతము, 


ములికినాడు : (శ్రీగలము (కడప జి. జమ్మలమడుగు) మొదలు జంబుకేశ్వరము లేక 
మధ్యర్జున (కుంభకోణము) ప్రాంత దేశము, ,,ఇది ఉదయగిరి రాజ్యములోని 
గండికోట సీమ అంతర్భాగమని (ప్రొద్దుటూరు తాలూకాలోని రామేశ్వరమున 
శాసనమున( జెప్పబడి యున్నది. కడప జి. పులివెందల తా, మోపూరు ములికి 


నాటికి ముఖ్యపట్టణ ము.” 


కొండవీటి సామాజ్యము, పుట 155. 


క్రీడాభిరామము (శవ్యకావ్య మే 


గుణాదర్శము, ద్విపాత్రప్రయు క్షమే గాక 
“ఇతర నటులు ఇది (ప్రదర్శించుటకు అను 
వైనది” అనదగిన (గంథమే. 
“విళ్వావలోక స్పృహాయా కదాచి 
ద్విమాన మారుహ్య సమానవేషం 
కృళాను విశ్వావసు నామధేయం 
గంధర్యయుగ్మం గగనే చచార. 5. 
తత్ర, 6, 
కృశాను రకృశాసూయః 
పురోభాగి పదం గతః 
విశ్వావసు రభూ ద్విళ్వ 
గుణ్యగహణ కౌతుక” 7. 


డ్రీడాభిరామమున మంచనళర్మ, టిట్టిభ 
నెట్టి ఆంధ్రనగర య్యాత్రోన్ముఖలే కాని, 
విశ్వగుణాదర్శమున కృళశానువు, విశ్వావసుడు 
అను గంధర్వులు ఇదరును గగనచారులై న 
విశ్వగుణ్యగ్రహణ కౌతుకిత విహృతులు. మరి 
కీడాభిరామమునందుకంటె విశ్వగుణిదర్శము 
నందు రచనావిధానమిది : 

“[కృశానుః] 

గ. అరే! (సఖ! కథమ్‌” అని పాఠాంత 
రము ) సకలభువన సంశోషణకొ రిణం తపన 
మపి కిం నమనకర్మీ కరోషి ? 10. 

గం పళ్యం 11. 

ప. పాంథాన్‌ దీనా నహహా।! 
వనుమా నాతవన్థా న్విధత్తే 

శుష్కాం పృధ్వీం రచయతి 

తరాంశోషయ త్యోషధీశ్చ 
కొసారాణాం హరతి విభవం 

కంతి శాంతి పదానాం 
కూ9రనై్యవం గుణలవకథా కా ? 

స్వతో భాస్వతోఒస్య. 18. 
[విశ్వావనుః ] 
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గ. కిమరే: భగవంత మరవింద బాంధవ 
మసి వినాదసి ? (శుణు పురోభాగిన్‌. 18. 

వ. వృష్టిం ఘృష్టివిః........ i 

ఇత్యాదిగ ద్విప్మాత్ర సంభాషణ ప్రాయమెన 
విశ్వగుణాదర్శము “ శ్రీమ దిశాణపాల వేంక 
టాధ్వరి మహాకవినా విరచితా శ్రీ విశ్వ 
గుణాదర్శ చనమూః” అనీ ముద్రాపకుల 
ముఖప్మతమే గాక, క్రీడాథిరామమునందు కల 
గద్యను “ఏకాళ్వానము” వలె, విశ్వోగుణా 
దర్శము యొక్క ఆశ్వాసాంత గద్యను, 

“ఇతి... శ్రీమత్కాంచీనగర వాస్తవ్యస్య 
వేంకటార్యయజ్వనః కృతిషు విశ్వగుణాదర్శ 
చమూ సృమ్బూర్హా.” 

అని స్పష్టము, అంతేకాదు. విశ్వగుణా 
దర్శము చంపూకావ్య మనియే సు, ప్రసిద్ధము. 
ప్రదర్శనీయమని ఎవ్వరును దృళ్యకావ్య మన 
నేదు. అనలేరు కూడ. నాటక లక్షణాభాసము 
విశ్య్వగుణాదర్శమునందు వలె (్రీడాభి 
రామమున క్రీడాభిరామము. కారణనుది వీథి 
నాటకానువాదము కనుక. కనుక ్రీడాఖి 
రామము వీథినాటకా నువాదమైన చంపూకావ్య 
మని విజ్జేయము. చంపూకావ్యమైన విశ్వ 
గుణాదర్శమున కల నాటక లక్షణము, బాల 
వాల్మీకి భట్టమురారి ఆనర్భరాఘనమున, సప్త 
మాంకమున స్పష్టతరము, (శవ్యకాన్య లక్షణ 
లక్షీత మైన ఆనర్హరాభఘవము (శవ్యకావ్యము 
కాదు, దృశ్యకావ్య'మే. అట్లు దృళ్యకావ్య 
లక్షణ లక్షీతమైన విశ్వగుణాదర్శము దృశ్య 
కావ్యము కాదు. (శ్రవ్యకావ్యమే, ఆస్తే వీథి 
నాటక లక్షణ లక్షీతమెన | క్రీడాభిరామమును 
వీథి నాటకము కాదు, చంపూకావ్యమే, విశ్వ 
గుణాదర్శమున విమానయానము (పదర్శిన 
న్లేశమని అది (ప్రదర్శసీయము కాదనుట 
అనవకాశము. కాళిదాసు వక మోర్వశీయ 
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మున విమానయానము కలదు. భట్టమురారి 
అనర్హరాఘవమున పుష్పక విమాన మానము 
కలదు కనుక విశ్వగుణాదర్శమునాటక లక్షణ 
లకితమే, నాటక లక్షణలక్షీతమైనను అది 
చంపూకావ్యము, అట్లు వీథినాటక లక్షణలకిత 
మైనను [క్రీడా భిరామమును చంపూకావ్యము. 

మరి క్రీడా ఖిరామమున _ వీథ్యంగములు 
కలవు గాన వీథినాటకమే అనుట వేరొక 
ఆవకాళాభాసము. వీథినాటకొ నువాదమైన 
(శ్రీడాఖిరామమున వీథ్యంగము లుండక మరే 
ముండును? _ అభిజ్ఞానశాకుంతలమునుఆంధ 
వచనమున (వానినను ఆనాటకాంకములు 
అపరిహార్యములు, అపరిహార్యములైన ఆ 
నాటకాంగములను బట్టి అభిజ్ఞానళాకుంతల 
వచన కావ్యము నాటక మగునా?._అసలుఇతి 
వృత్త శరీర సంబంధ్యంగములు దృశ్య(శవ్య 
కావ్య సాధారణములు కౌదా? కథా (ప్రధాన 
మైన కావ్యములందు బీజబీందు పతాకా దికము 
సహజము. ముఖపతిమశథాదిపంచసంధి 
(పేసానమిను సావకాశము. ఇంతకు వీథ్యం 
గములు వీథీనాటకానువాదము (శ్రవ్యకావ్య 
మైనను, దృశ్యకావ్యమెనను అవకాశము, 
కారణము తదనువాదమే. అంతేకాదు. 
స్వతంత్రకొవ్యమెన పింగళి సూరన్న కళా 
పూర్ణోదయము ఆయా లక్షణముల లక్షకు 
లక్ష్యభూతము. కారణము ఆయీ లక్షణ 
ములు ఇతివృత్త సంబంధము లగుట,. ఇతి 
వృత్త మన్నది దృశ్యశవ్య కావ్యములకు 
నమానము, 

“సంధి సంధ్యంగఘటనం 

రసాభివ్య క్ష్యపేక్షయా 
నతు కేవలయా శౌత్ర 
న్దీతిస ంపాదనేచ్చయా,” 
-- అనందవర్దనుడు. 


సవంతి 


“నాట్యాత్‌ సముదాయరూపాత్‌ రసః 
కా వ్యేచ నాట్యాయమాన ఏవరసః కౌవ్యార్థః” 
--అభినవగు ప్ప పాదులు, 

“ఇతివృ త్తంతు కావ్యస్య శరీరం పరికీ_రితం 
పంచభిస్సంధిభి స్తస్య విభాగాః పరికీ ర్తితాా” 
—- భరతుడు, 

కనుక మరి కధా శరీరలక్షణము కావ్య 
రూపనిర్ణాయకము కాదని కరతలామలకము, 
అసలు నాటకము అన్నది దృళ్యకావ్యము. 
చంపూకావ్యము అన్నది (శవ్యకావ్యము. 
దృళ్యకావ్యము పాశ్రైకము, (శ్రవ్యకావ్యము 
పాత్రైకి దేశము. అంతేకాదు. దృళ్యకావ్యము 
(ప్రత్యక్ష ప్యాశ్రముఖ సంభాషణాత్మకము, శ్రవ్య 
కావ్యము పరోక్ష పాత్రముఖ సంభాషణాత్మ 
కము. అనగా దృశ్యకావ్యమున కవి ఆంతర 
మూరి. (శ్రవ్యకావ్యమున బాహిరమూర్తి. 
అంతేకాదు. దృళ్యకావ్యమధ్యమున కవి 
(ప్రమేయము గొణము, (శ్రవ్యకావ్యమధ్యము న 
కవి ప్రమేయము (ప్రధానము. అనగా దృశ్య 
కొవ్యమునందు ప్మాత్రసంభాషణమున కవి 
మధ్యవర్తి. శ్రవ్యకావ్యమునందు పాత్రసంభాష 
ణమున కవి _ప్రత్యేకవ్యక్తి. అనగా దృశ్య 
కావ్య మధ్యమున కవి (పమేయము (ప్రయోగ 
వ్యాపారము, (శవ్యకావ్య మధ్యమున కవి 
(ప్రమేయము కథనవ్యాపారము. కనుక దృశ్య 
కావ్యమున  కవివచనము (పయోగనూచ 
నము. (శ్రవ్యకావ్యమున కవివచనము (ప్రధాన 
రచనము. కనుక (శ్రవ్యకావ్యముకం"టె భిన్న 
ముగ దృశ్యకావ్యమున (ప్రయోగసూచనలు. 
ఆయీ [శ్రవ్యకావ్య భేదలక్షణముల ఫలస్వా 
మ్యము అయా (శవ్యదృళ్యకావ్యముల ఆక్ళ 
తిని ప్రితీయమానము. స్థూలదృగ్లోచరమగు 
ఆకృతి సూక్మహృదయ కవచిత సుమ్షుళరీ 
రము. ఆకృతిభేదముతోపాటు దృశ్య(శ్రవ్య 


క్రీడాభిరామము (శ్రవ్యకావ్యమే 


కావ్యముల ఆద్యంతముల భేదమును అవళ్య 
గమనార్హము. ఆశీర్వస్తు నమ్మస్కియాత్మక 
మైన ఆరంభము (శ్రవ్యకొవ్యమున పద్య 
మాత్రము. దృశ్యకావ్యమున నాందీవిశేషము. 
నాంద్యంతమున  సనూూతధారపారిపార్శ్యకాది 
పరివర్తనీయ (ప్రస్తావనము దృళ్యకావ్య 
1వత్యేకలక్షణము. నాటకొంతమునందు భరత 
వాక్యమొకడు భాగ ధేయము. కనుక ఆద్యంత 
సమేతమైన ఆకృతి వైలక్షణ్యము దృశ్య(శవ్య 
కావ్య (ప్రాధాన్య వివక్షాసాధక ప్రాథమిక 
(పధానలక్షణ పరికరము. నాందీీప్రస్తావనాదిక 
భరతవాక్యపర్యంత నాటకళరీర (ప్రత్యేక లక్షణ 
మది నాటక (ప్రకరణే హామృగ భాణవీథీ _పభృ 
తుల యధాప్రయోగమగ  (గాహ్యాములు, 
మరి వీథికి సహోదరమైన భాణముయొక్క. 
శరీరాకృతి ఇది అవళ్య గమనార్లము, 
“శృంగారభూషణమ్‌ 
మెత్రీం యేన....జగతామానందన శృం 
దమాః (౧) 
అపిచ, 
తారాజాలక.... యోషితామ్‌, (౨) 
[ నాంద్యంతే] 
సూత్రధారః : (సృప్రశ్రయ మంజలిం బధ్వా) 
అనితమలకే.... వైభవమ్‌. (3) 
[ఇతి పుష్పాంజలిం వికీర్య నేవథ్యాభి 
ముఖ మవలోక్య ] 
మారిష! ఇతస్తావత్‌. 
[ప్రవిశ్య] 
వూరివార్శ్యకః; భావ అయ! మన్మీ, 
శ x నే 
నూ(త్రధారః: (స్మరణ మభినీయ) 
సౌభాగ్యస్య నిధిః |శుతస్య 
వసతీ ర్విద్యావధూనాం వరో 
లక్ష్మెం కేలిగృహమ్‌ [ప్రసూతి 
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భవనం శీలస్య కీర్ష్తిః పదమ్‌ 
నిస్సామాన్య వికాసయా 
కివితయా జాగర్తి వత్సాన్వయః 
(శ్రీమాన్‌ వామనభట్ట బాణ సుకవిః 
సాహిత్య చూడామణిః. (౫) 
తేన కవినా ప్రణజీతం శృంగార భూషణం 
నామ భాణం |ప్రయుంజానై రస్మాభి ర్నియత 
మావర్ణితై వ సభా. 
పారిపార్శ్యకః ; సమ్యగుపన్య స్పం భావేన, 
* శ * 
పారిపార్శ్యకః: సమ్య గుపక్షీ ప్పం 
వసంతాగమ ఇతి. తథాహి--- 
కుట్కలిత చూత విటపాః 
కోమలక లకంఠ(ప్రసరాః 
పక్మలిత మదనశార్యా మదయంతి 
మనాంసి మాధవారంభాః. (౭) 
స్నూతధారః : తర్శి నియుజ్యంతం 
భూమికొపరిగ హాయ భరతలోకొః 
* * * 
(నిరూహ్య)అయం ఖలు భాగినేయో భరత 
శేఖరో విలాసశేఖర భూమికొ మాదయేత 


ఏవాభివ ర్హతే, ఆయమప్యునంతరకరణీయ 
సజ్జీభవామి. (ఇతినిిష్టా-౦తెః) 
ఇతి (ప్రప్తావనా, 


[ తతః (ప్రవిశ్య విలాస శేఖరః ] 
విలాసశేఖరః : (విలోక్య) అయే, (ప్రభాత 
(ప్రాయవిభావరీీ తథాహి, 

ఆకులిత తిమిర చికుర మామీలిత 
తారకా మస శ్యామామ్‌ 
అనుభూయేవ (శాంత సంప 
త్యుపయాతివారుణీం చంద్రః(౧౦) 
(సరివృత్యావలో కక) ఆయే, మా ర్హండస్య 
ధూర్తజనాచరణ సరణివై దగ్గీ, ఏష ఖలు, 
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(స్మరణము భినీయ) 
“ఆద్యాయ.... ss 
ళో స న్‌ 


ఏషాఖలు మందారికా దుహితా మలయ 
వతీ. ఈ దేనాముపసృత్య సల్లాపయి ప్యే.(తథా 
కృత్వా అయి మలయవతి : 

“కాతిశ్వేతిమ....భాగ్యోన్నతిమ్‌.” (౧౯) 

కింబవీషి== “భావ, కిం న జానాసి గంధ 
సారమ్‌” ఇతి, (సళ్లభమ్‌) సాధురేగంధసార 
సాధు. ఈదృశభాగ్యానుభవభాజనం భవానేవ 
ధన్యః. సథీ మలయవతీ. ఇయ మాశీః. 

* x x 

త దేనా ముపసర్భామి, (తథాకృత్వా) 
సఖి, కమలవతి, 

గవరిరర్శిత =” 
కింబవీషి---“భవానేవ....”ఇతి. (సస్మితమ్‌) 

(శుణు తన్వి. 

“ఆమండలీకృత.:.. .... యేఒంతరాత్మా.” 
కింబ్రవీషి-“ధూ ర్తః నిగూఢం భణ. ఆంతర స్తే 


మాధవగు స్తఃి ఇతి. (విహస్య) కిం 
మలయగుప్తో నిష్కా9నితః ? ....... 
x * x 


ఇది వామనభట్టబాణుని శృంగారభూషణ 
భాణము. ఇట (_ప్రస్తావనము స్మూత్రధార పారి 
పార్శ క (ప్రవ_్థితము. అని చెప్పి (ప్రస్తావన 
నము తదుభయమైక మని కాదు. నటీస్నూతధార 
పవ రనీయత అవకాశము. సూతధారైక 
(ప్రవర్హ్శనీయత అవకాళము, శూ ద్రకుని పద్మ 
ప్రాభృతకభాణమునందు స్థావనము న్యూత్ర 
ధారైక ప్రవర్తితము,+ ధూర్తవిట సంవాద 
భాణమునందు నాంది లేకపోవుట లక్షణాతి 
చారము, నాందీ (ప్రస్తావనలు రూపక సామా 
న్యములు. వల్లభా మాత్యుని కంటె పూర్వుడైన 
వామన భట్టభాణుని శృంగార భూషణభాణము 


(స్రవంతి 


నందు నాందీప్రస్తావనలు కలవు, నాంది 
మంగళళ్లోకము. (ప్రసావనము కవి సమా 
చారాదికర్తుగానప్మాత (ప్రవేశ నూచనాత్మక 
నాటకో పోద్దాతము కదా. అట్టి నాందీ (ప్రస్తావ 
నలు కీడాభిరామమున లేవు, (పస్తావన 
వదుక్త కృతికర్త వంశవర్ణ్లనా మాత్రము 
కృత్యవతరణిక లక్షణము. ఇక నాటక శరీ 
రము-అనగా దృశ్య శ్రవ్య కావ్య (ప్రాధాన్య 
వివకెసాధక (పొాథమిక (ప్రధాన లక్షణ పరి 
కరమైన, ఆకృతి వైలక్షణ్యము |క్రీడాభిరామ 
మున శృంగార భూషణమునందువవి లేదు. 
విశ్వగుణాదర్శముకం టె విలక్షణముగ చంపూ 
కావ్యెక సరణీని స్పష్టము. (క్రీడా ఖిరామ 
గంథ రచనా విధాన మిది అవళ్య గమ 
నార్హము, 


వ. అని పర్మికమించి వెళిపాళెంబు కట్ట 
కడపట గటకార కుటీరవాటిక( (బవేశించి. 
| 

సీ, ఎకసక్కెముగ నాడు నేదైన నొకమాట, 
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వ. అట యుత్తరంబునం గత్తెర నొత్తి 
సెక్కు. వన్నెల పొత్తుల బహువిధ న ర్హనల 
హత్తించి యెత్తికట్టిన పూగుత్తులు మత్తకోకిల 
కలహంస దాత్యూహ వ్యూహంబులుం గలిగిన 
మోాహరి వాడయందు, 105 

* Xx X 

వ. ఈ వీరపురుషులు మనకుం గార్యనిద్ది 
నేయుదురు గాక పదపద మనుచుం గతి 
పయ సదంబు లరిగి నింబపల్లవ నికురంబ 
సందానితనందన మాలికాలంకృత ద్వారంబగు 
నేకవీరాగార గోషంబు గనుంగొని. 126 

ఇత్యాదిగ వర్ణనాత్మక మైన [క్రీడాభిరామము 
నాటకమా ? ఇందు విశ్వగుణుదర్శ చంపూ 


(క్రిడాఖిరామము శ్రవ్యకొవ్య మే 


కావ్యము నందును లేని [గ్రంథకర్త మధ్యే 
మ ధ్యే పానీయములు కలవు. ఇక శృంగార 
భూషణభాణసరణి నాటకశరీర లక్షణము 
అణుమ్మాత్రమును లేదు. వీధి భాణతుల్యము. 
భాగమునకు విశ్రైకప్యాతవిధానమును, వీధికి 
ఏక ద్విప్మాత్ర విధానమును మాత్రము భేదము. 
“వీథ్యా మేకో భవేదంకః 
కళ్ళి దేకోఒ్యత కల్ఫ్యతే, 
అకాళశభాషితై రు కె 
శ్చి తాం (ప్రత్యు క్రి మా (శ్రితః 
సూచయే దూరిళ్ళంగారం 
కించి దన్యాన్‌ రసానపి 
ముఖనిర్వహణే సంధీ 
అర్హ్మప్రకృతయో ఒభిలాః” 
అని సాహిత్య దర్పణమున వీథీలక్షణము. 
కాని నాట్యశాస్త్ర, దళరూపక, కావ్యానుశాసన, 
నాట్య దర్పణములందు ఏకద్విపాత (ప్రయో 
జ్యకుని వీథీలక్షణము విదితము, 
“ఉ త్రమాధమ మధ్యమాభి 
ర్యుకా (ప్రకృతిభి ప్రీథా 
ఏక హార్యా ద్విహార్యావా 
సా ఏథీతి సంజ్ఞితా” 
అని నొట్యదరణమున వీధీలక్షణము. 
“వక్రో క్తి మార్గేణ గమనాత్‌ వీధీవ వీధీ." 
అని దశరూపకావలోకము. భావ్మప్రకాశమున 
నకుళవీథి, ఇందులేఖ, మాలవిక, రసార్హన 
సుధాకరమున మాధవవీథిక (ప్రస క్రములు." 
ఇంతకు వీథీనాటకము భాణసహోదరము. 
ఉదాహత శృంగార భూషణభాణ విధానము 
ఉదాహృత(క్రీడాభిరామగంథమున లేదని 
(గాహ్యము. నాంద్వీపైస్తావనలు లేవు. నాటక 
శరీరములేదు. ఇక భరతవాక్యము. 


5, T.O.S. ౨. Pages 72-73. 


శీర్‌ 
కహా సూతా సా స ఫస పు పూ 
“ముదమున ముల్కినా(టి 
పురమోహన శ్రైలసువర్షసుందరా 
సదను(డు కాలభెరపుండు 
శంభునివట్టి సమ గ్రవై భవా 
భ్యుదయ పరంపరా విభవముల్‌ 
గృపచేయు! గవీంద కౌంక్షిత 
తిదశమహీరుహంబున కు 
దిప్సయ వల్లభరాయ మంత్రికిన్‌. 
295: 
వ. అని యందును యధానుఖంబుగ 
నిజస్థానంబుల కరిగి సుధియిందుచుండిరి,” 
ఇది (క్రీడాభిరామములోని |గంథాంతము. 
ఇట “అందజును” ఎవరు ? దోరసముదపు 
నటులు, ఓర్లల్లు విటులు, వినుకొండ కవి 
అను వారలా? లేక క్రీడాభిరామము వీథి 
నాటకము వీక్షించిన పేక్షకులా? కాక, 
మంచనళర్మ టిట్టిభ నెట్టులతోపాటు కర్ణాటాం 
గన, కరణకాంత, కుటపువాడు, ఏల్నాటి 
వీరులకథ పాడినవారా! జక్కుల పురంధి, 
మైలారుభటులు, మాచళ్లేవి మధుమావతి, 
మదాలస, కౌమమంజరి వగై రాలా ?-ఆయీ 
పాత్రలు అన్నిటికిని కీడాభిరామమున ప్రవే 
శము బాహాటనిరాఘాటము. ఏకద్విప్యాత 
(ప్రయోజ్యమైన వీథీనాటక లక్షణోచితమే 
నా యిది ? ఆకాశభాషితాద్యు క్తి (ప్రయుక్తులు 
వలదా ? అవి ఉదాహాత శృంగారభూషణమున 
స్పష్టము, ఇక “తిస్పయ వల్లభరాయమంత్రి” 
యొక్క స్వకీయ “సమగ వైభవాభ్యుదయ 
పరంపరావిభవము” భరతవాక్యమా ? భరత 
వాక్యముయొక్క లక్షణము జగ ద్ధితము కాదా ? 
ఆజగద్దితము నాటక వస్తూచితము కాదా ? వీధీ. 
సహోదరమైన శృంగారభూషణ భాణములోని 
భరితవాక్య విధానమిది గమనా ర్లము. 


“వేధో విష్ణుమ హేశ్వర 
(పభృతిభిః సంభావితా సిర్ణర్ర 
రాజ్ఞా శాంబర శాసనస్య 
మహతీ లోకత్రయే దీవ్యతు 
సక్టన్యేషు రనేషు చాస్తు 
విజయీ శృంగార ఏకోరసః 
సంనాహి స్తనమండలం మృగ 
దృశాం కారుణ్య ముజ్బింభతామ్‌. 
మరి ఇట్లు క్రీడాభిరామములో భరత 
వాక్యము కలదా ?-ఇంతకు వల్లభా మౌత్యుని 
క్రీడాభిరామమున నాందీప్రస్తావనలు లెవు. 
నాటక శరీరము లేదు. భరతవాక్యము లేదు. 
నాటకళరీర మనగా నాటక రచనావిధానము, 
నాటక రచనా విధానమున “అనుచు వంటి 
తత్కాలార్హక తద్ధర్యార్థక క్రియావ్యవహారము 
అననకాళము. అంతేకాదు. వర్ణనాధోరణి 
అనవకాళశము. ఆకాశభాషితాదులు లేని పాత 
వాహుళ్యము అనవకాశము. పైగా “సర్వందు 
నేకాశ్వాసంబు ఆనుట మరి అనవకాశము. 
అడి లేఖకదోషమనిన రూపక వీథినాటక 
పదములును లేఖకదోషములే. (ప్రాచీన 
లేఖకులకు అంకిమని (వాయుట ఆలవాటు 
లేదనిన, రూవకము, వీథినాటకము ఆని 
(వాయుట మతము అలవాటు కలదా? 
అన్నది (ప్రశ్న. ఆయీ పదములకం బె 
(గంథరచనావీధానము కిదా గమనార్లము! 
మరి విష్ణు మాయావిలాస నాటకము అనీ 
మరొక (గ్రంథము తెనుగునందే కలదు, 
నాటకమని (గ్రంథనామము, కాని ఆది నాట 
కము కౌదు. ఆ (గ్రంథమున అధికృతమెన 
విష్టమాయావిలాన మొక నాటకము. జగ 
న్నాటకము. జగన్నాటకొధికరణమున విష్ణ 
మాయావిలాసనాటకనామకరణము. వీధీ 
.నాటకానుకరణమున |క్రీణాభిరామవీధినాటక 


సవంతి 


వ్యవహారము. కనుక చంపూ(గంథమైన 
కీడాభిరామమునందడు వీధినాటక వ్యవహారము 
విపరీతము కాదని విజ్లేయము, 
ఇక వల్లభామాత్యుని కంటె పూర్వుడైన 
విన్నకోట పెద్దన కావ్యాలంకార చూడామణి 
తృతీయోల్లాసమున 
“అట్లు కవికృతమైన కావ్యతయంబు 
గద్య పద్య విమిశ సంపాద్యమండు” 
-91 ప, 
అనియు, చతుర్థోల్లాసమున, 
“అట్టి కొవ్యంబు తివిధమై యతిశయిల్లు 
నవని( బద్యమయంబు గ ద్యాత్మకంబు 
పద్యమయ మొప్బు ఛందో నిబద్ధమగు చు 
గద్యమయ మొప్పు వాక్యసంక లితమగుచు 
ర్‌ ప, 
= ఆ పద్య గద్య కృతములు 
రూపకములు నాటక ములు 
రూఢము లగు నా 
రూపమ చంపూకావ్యత 
(ప్రాపించును నాటక ములు 
బహుళములరయన్‌.” 6వ, 


అనియుక లదు, ఆన గాకాన్యములు |త్రివిధము, 
1. పద్యమయము, 2. గద్యమయము. ఇంత 
వరకు స్పష్టము, ఈమీద కొంత కి షము. 
మూడవ విధము పద్యగద్య కృతమా? పద్య 
గద్య కృతములగు రూపకములా ?-- ఫద్య 
గద్యమయ కావ్యములకు రూపక సంజ్ఞ అప్పు 
రూపము. నాట్యశాస్త్ర మున వాద్యవిశేషమునకు 
నాటకార్థక రూససంజ్ఞవలె చంపూ కావ్యవిశేష 
మునకు రూపక సంజ్ఞ క్యాచిత్కంముగ కల 
దేమో ! కానిచో రూవకములు నాటకములు 
అనుట పునరుక్తి. రూపకళబ్దముచే నాటక 
ములు, నాటకశబ్దముచే రూపకములు గతార్థ 


ములు కదా! నన్నయభట్టు మొదలు 


(క్రీడాభిరామము (శవ్యకావ్య మే 


వింగళిసూరన వరకు తెనుగు సాహిత్యమున 
నాటక సా మాన్యవాచిగ రూపక శబ్ద ప్రయోగము 
మృగ్యమని పూర్వో క్షము, విన్నకోట పెద్దన 
సృష్షనాటక సామాన్యవాచి కూడ రూపక 
శబ్దము కాదు. నాటకళబ్దమే. ఉదాహృత 
పద్యమున౦ దే “నాటకములు బహుళము 
లరయన్‌” అని ఉన్నవిషయము. 
ములు బహుళము లయిన రూసకములు బహు 
శములు కాదా ? బహుళములు కౌని రూపక 
ములు దళవిధరూపకో వరూపబహుళము కాని 
పద్యగద్యమయకా వ్యములే కదా. కనుక 
విన్నకోట పెద్దన రూపకళబ్దమిట విలక్షణార్డక 
(శ్రవ్యకావ్య భేదమ్మాతముగ (ప్రతీయ మానము. 
అట్టుకాని వక్షమున “రూపకములు నాటక 
ములు” ఆను విన్నకోట పెద్దన దృష్టిలో 
రూపకములేవియో, నాటకములేవియో దురవ 
బోధము. అయినను మరి అంగీకరించిన, ఆ 
“రూసకములకు నాటకములకు” పద్యగద్యో 
భయలక్షణమున చంపూకావ్యత్వ  పాప్పి 
సహజము. చంపూ కావ్యములందు నాటక 
త్యమువలె, నాటకములందు చంపూకొవ్య 
తము. అంతేకాని నాటకములు చంపూకావ్య 
ములని కాదు. చంపూకావ్య వ్యవహారము 
(శ్రవ్యకావ్య సంబంధి. సంస్కృతనాటక సొమ 
స్యము చంపూకావ్యసరణులే కాని 
అని దశవిధ రూనవనకములు, అనగా 
లక్షణెక దేశము కావ్వఖేద వివక్షొ సాధనము 
కాదని గమనార్హము. దళవిధ రూపకములు 
చంపూకావ్యసరణు లైనను తదథ్యధిక 
లక్షణ సమషిపై దృళ్యకావ్య దశవిధ రూపక 
ములే. అల్లు (క్రీడాభిరామము వీథినాటక 
సరణి యైనను తదభ్యధిక లక్షణ సమష్టిపై 
శ్రవ్య కావ్యమా(త్ర చంపూకావ్యమే అని మరి 
అవగాహకము. అంతేకాదు. కావ్యాలంకార 
చూడామణిలోనే, 


నాటక 


47 


అట ఇప ఇ సూ స్టా. హాం స్త | 


“సర్గ బంధంబు కౌవ్యంబు సంస్కృతమున 
(బాకృతంబున నాశ్వాసభాసురంబు 
నాటకములెల్ల నంక సనాథకములు 
గద్యముచ్చాాస లంబకాంకంది యం[డు”, 
అని కలదు. అనగా నాటకము అంకసనా 
థకము. (క్రీడాభిరామము “సర్వంబు నేకాళ్వా 
సము,” (పాకృతమునందువలె ఆంధ్రము 
నందును ఆళ్వాసభానుర మగునది నాటకము 
కానట్టి కావ్యమే. కనుక వల్లభామాత్యుని 
(క్రీడాఖిరామము (శవ్యకావ్యమైన చంపూకాన్య 
మనుట నలక్షణము, 

ఇక విన్నకోట పెద్దన తరువాత, వల్లభా 
మాత్యునికంచపి పూర్వమున కల కవిసార్య 
భౌముడు (శ్రీ నాథభట్టనుక వి భీమఖండమున 
కల విశేషమిది అవళ్య గమనార్షము. 

“వెండియు భీమేశ్వరుండు పండువు 
పండువు నఖండ విభవంబున,............... 
అల్లయ వేమ భూపాల రాజ్యధురంధరుం డై, 
బెండపూం డన్నయామాత్యుడు గట్టించిన 
మొగసాల వాకిటి మహోత్సవ నుండపంబు 
నందు( బేరోలగంబుండి, కుండలీదండలాసక 
(పేరణీ పేంఖణ సింధుకందుక ధమాళిచేలను 
తల్లీ హల్టీసకాది నృత్యం అవటోకించుచుం 
బంతంబు అవధరించుచు, మేలంబు లాలకీం 
చుచు4 జంపూచాటు నాటకో దాహరణ జయ 
ఘోష చక్రవాళ చతుర్శ్భద్ర చతురాతి (వదం 
ధంబు లౌళర్ణించుభు,. వేణు వీణా మృదంగ 
గాంస్యకాహళ పటహ ఢక్కా హుడుక్కాంనక 
రుల్లరీ హృద్యవాద్యానుషంగంబు లాద 
రించుచు, సంగిత భంగీతరంగంబు అంగీక 
రించుచు, నిగమంబులు (గ హించుచు( బురొ 
ణములువినుచు, నితిహా సంబు లిచ్చగించుచు., 
దర్కంబులు విఠర్కించుచు నాగమంబులు 


48 సవంతి 
లలనా తాళ ళా 
పరీక్షించుచు, నిభిలలోక రక్షణార్ధంబుగా సెన్నంగ నిరువదయేడు తారావళి 
వివిధ విద్యా కలాపంబుల వినోదించుచుండు.” యెనయు ముప్పదిరెండు నేంబదియును 
= వ, అ, వ. 118 నూలు నూపెనిమిది నుకికెక్కి ద్వా(త్రింళ 


ఇట భీమేశ్యరుని వివిధ విద్యా కలాప 
వినోదము ఇతః పూర్వమే విద్యాధికారి 
అయిన (శ్రీనాథునికి సమామ్నాతపూర్వము. 
ఇక వివిధ విద్యాకలావ వినోదమది దకౌరామ 
భీమేశ్యరాలయమున బెండపూడి అన్నయా 
మాత్యుడు కట్టించిన మొగలి వాకిట ధామ 
మున యథార సంఘటనము, ఏతత్‌ సంష 
టనా 1ప్రతిపాదనలోని శ్రీనాథుని (పతి వాక్య 
మును సార్టకము. “నృత్యంబు లవలోకించు” 

వి. “మేలంబు లాలకించు” నవి. “సంగీత 
భంగి తరంగంబు అంగీకరించు” నవి “పురా 
ణములు విన” నవి. అట్లు “చంపూచాటు 
నాటకోదాహరణ జయఘోష చ(క్రవాళ చతు 
ర్భ(ద చతురాతి (పబంధంబు లాకర్ణించు” 
నవి. ఇట “ఆకర్షించు (ప్రయోగము అర్థ 
వంతము, అవి మరి “ఆకర్షించు” నవి కౌని 
“అవలోకించు” నవి కావని అర్థము. “అవ 
లోకించు” నవి దృశ్య కావ్యములు, “ఆక 
ర్లించు"నవి (శ్రవ్యకావ్యములు, కనుక “చంపూ 
చాటు నాటకోదాహరణ జయఘోష చకవాళ 
చతుర్భ(ద్ర చతురాతి _పబంధంబులు” (శ్రవ్య 
కావ్యములని స్పష్టము. మరి శ్రీనాథుని సమ 
కాలికుడ్తైన అనంతుని ఛందోదర్నణమున 
చాటు (ప్రబంధ లక్ష్రణము,. ఉదాహరణ లక్ష 
ణము కలదు, 


“మతియు చాట్నుప్రబంధలక్షణము : 
“ఒకపద్యమైన ము క్రకము రెండును మూండు 
ద్వికమును (దికమునై వి స్తరిల్లు 
బంచరత్నములై దు పర(గ నెన్మీది గజా 
వళికి నామావళి ద్వాదళంబు 


దభిధాన పంచాశదాఖ్య నాంగ 
'నెలయు శతకమన(గ వెండి యష్టో త్తర 
శతక మన(గనిట్లు సక లసుకవి 
సమ్మతముగ నెగడు(జాటు (ప్రబంధము 
లభిమ తార రచన నబ్దనాభ,” 
తృ, ఆ, 62 వ 


మజీయు ఉదాహరణ లక్షణము :-=- 
“భాసిల్లు స ప్రవిభ క్రులందును మటి 
సంబోధనంబున సరవిగాంగ6 
(బభు నామయుతముగా( బద్యమొక్కటియును 
దగ(జిప్పి రగడభేదంబులందు( 
గళికలు _ప్రత్యేకదళము లెన్మి దిచేసి 
తత్పరార్రముల నుత్క్మళికలన(గ 
నేకసమాసమై యేడు దళంబులు 
తుద విభక్ష్యర్థంబు దోంపంబలుక 
దానికెనగా(గ(జిక్కిన దళమమర్చి 
ఫణితుదొడ(గూర్చి సార్వవిభ క్రి కముగ( 
గట్టి కడపటి పద్యమొక్కుటి రచింప 
నదియుదాహరణంబగు నబ్దనాభ 1” 
తృ, ఆ. 68. స. 


ఇక విన్నకోట పెద్దన కావ్యాలంకార 
చూడామణిలో కావ్యభేదములుగ చ|గ్రవౌళ 


లక్షణము, చతుర్భ(ద లక్షణములు కలవు. 


“చ క్రవాళము 

క, పద్యంబొక్కటి మొదలను 
గద్యాష్షక ముచితిదీర్హ గ తి( గబ్బములన్‌ 

హృద్యదళాష్టక మిడిన స 
ముద్యతమగు( జ(గ్రవాళమూహింపంగన్‌, 
చ. ఊఉ, వ. 84. 


(క్రీడాభిరామము (శవ్యకావ్య మే 
పాయాయాయూరాసారారానాయూ ఈసా తా ఈఈఈ ఈఈఈ తశ పాతు 
చతుర్భ(దము 

క, ఇదియె చతుర్భ(ద్రంబగు 
సదమల ధర్మార్టకామ సహితస్తుతులం 
బొదివికొని సర్వరీతుల 
విదితంబగునేని శాస్త్ర విదులకునెక్కున్‌, 

చ. ఉ. ప, 198. 
“ఇదియె” అనగా “గుచ్చతతొ 
క, తొలితొలి పద్యమ్మున(జతు 

ర్షళమను నట పల్లనద్వితయ మంతమునన్‌ 
గల ఘనవద్యము నాలుగు 
దళములన న్నింటగుచ్చతతియనవల యున్‌ 

చ ఉ. న. 87, 
మరి విన్నకోట పెద్దన కావ్యాలంకార చూడా 
మణిలోని, 

“దిరుదావళీ ముఖ్య పృథుల (ప్రబంధౌఘ 
ములు దిగంతంబుల (మోయవేని” 

చ. ఊఉ. ప. 48, 
అనువాక్యమును బట్టి'జయ ఘోష'అనుపేరును 
బట్టి-అన గా జియశోబ్ద వ్యవహారము, ఘోషణ 
అక్షణమును బట్టి = జయమఘోవమనగా బిరుదా 
వళి అని ఊహించుట అవకాశము. అనగా 
జయఘోషమనగా బిరుదావళిఆఅనుట సంభావ్య 
మైన సమన్వయము. కనుక బిరుదానళీ లక్ష 
ణము కావ్యాలంకార చూడామణిలోనే ఇట్లు 
కలదు. 

“దిదుదములు” 
ద్‌ బిరుళబ్దంబు విరోధో 
తరము మహారాష్ట్రీభాషం దత్రద 
విధులన్‌ 
బిరుదములన6జను వానిన 
ధర బిరుదావళి యొనర్ప (దగు 
నండు బుధుల్‌, 25. 
క. వినయభుజ మికమ్మక్రమ 
ఘనవితరిణ రణవిహార ఏరుణొది కళా 
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జననస్టలులగు గుణముల 
బెనుపొంద6గ( జెప్పవలయు 
బిరుదావళికిన్‌, 27 
చ. అతులకుల (క మాగతములై 
భుజవ్నికమ సంభవంబులై 
(ప్రతిపద సార్థకంబులయి 
పార్టివకర్ణకళోరకంబు లై, 
శే వద్యదళవాక్యతద్దళపరిసమా ప్తి 
గదురుపట్లను నెడనెడ( గలుగవలయు 
ధీరగంభీర జయ దేవదేవ యనెడు 
లలిత సంబుద్ద్ధి వచనంబు లొలయ 
వలయు. 29 


26 


క. ఉచిత విభక్తికమను గుణ 

రుచిరాలంకార రసనిరూఢము నాశీ 

ర్వచనంబును నగు పద్యము 

రచియింపంగ వలయు మొదల రంజన 

మొప్పన్‌. 80 

ఇక ఖీమఖండ వాక్యమున “చతుర్భ ద” 
తరువాత “చతురాతి (పబంధంటులని కలదు. 
అది “చతురాది (ప్రబంధంబులుిఅని అను 
మేయము. ఆయిన చక్రవాళ చతుర్భద్రముల 
వలె చతుర మొక సద్భ్యశ(పబంధము, ఇక 
మిగిలినది ఈ వాక్యమున చంపూ[ప్రబంధము, 
నాటక[ప్రబంధమును, (ప్రబంధమనగాగంథము 
నాటక (ప్రబంధము “ఆకర్థించునది కొని 
“అవలోకించు”నది కాదని ప్రకరణార్థము. 
అనగా నాటకమిట (శ్రవ్యకావ్య విశేషము 
కాని దృళ్యకావ్య విశేషము కొదని విజ్టేయము. 
శ్రీనాథుని ఫీమఖండమునం దే, 

“కీర్తింతు రెద్దాని కీర్తిగంధర్వులు 

గాంధర్యమున యక్షగాన సరణి” 
అని స్పష్టము, ఇట యక్షగానము కీర్తన 
మాత్రము, కనుకనే “ఆకర్షించ (కీయ. 
ఈ కాలమున ఎట్టును యక్షగానము దృశ్య 
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కావ్యముగ పరిణతము కాలేదు. అట్లు పరిణత 
మైన, ఆపరిణత మైన యక్షగానములకు 
ఆనాటి కవుల నాటకవ్యవహారము బాహోటము, 
కనుక భీమఖండమునందే కీర్తన మా(త్రమైన 
యక్షగానము, “ఆకర్షించు నాటక” మగుట 
అవకాశము, అయిన ఆ భఖీమఖండమునందలి 
(ప్రకృత వాక్యములోని “ఆకర్ణించు నాటకము” 
ఒక విలక్షణ (శ్రవ్యకావ్యవి శేషమని అనుమీయ 
మానము. అట్లు మరి “ఆకర్షించు చంపూ 
చ్రబంధమునుూ ఒక విలక్షణమైన (శ్రవ్య 
కొవ్యవిశేషమని ఆవగాహకము. ఈ సందర్భ 
మున ఇదే (ప్రకరణములోని “పురాణంబులు 
వినుచు, ఇతిహాసంబు లిచ్చగించుచు” అను 
వాక్యములును అవళ్య గమనార్హములు, (శ్రీనా 
థుని కాలమున ఆంధ్రభాషను పురాణేతిహాస 
ములు చంపూకావ్యములు. కవిత్రయము వారి 
భారతము, ఎడ్జాాపెగ్గడ హరివంశ నృసింహ 
పురాణములు, మారన మార్కండేయ పరా 
ణము ఇందుకు మూదల. 
కావ్యములును (శ్రవణ శావణ యోగ్యములు. 
అయినను పురాణేతిహాస పృథక్కరణమున, 
చాటునాటకోదాహరణాది సంపర్క మున 
చంపూ ప్రబంధమును శ్రీనాథుడు పేర్కొనుట 


ఆయీ చంపూ 


స్రవ౦తి 


ఆ చంపూకొవ్యము అట్టి (పబంధవిశేషమని 
అవగాహకము, అనగా చాటునాటకోదాహర 
జాదులవలె చంపూప్రబంధమది కతుద్మప్రబంధ 
విశేషమని (గ్రాహ్యము. అది మరి ఆకర్షించు 
నది. అనగా _శ్రవ్యకావ్యము. వల్లభామాత్యుని 
కీడాభిరామరచనావిధానము [శవ్యకావ్యసరణి. 
శ్రీనాథుని నాటక శబ్ద ప్రయోగము (శ్రవ్యక్షుద్ర 
(ప్రబంధవిశేషమువలె వల్లభామాత్యుని రూపక 
శబ్ద ప్రయోగమును [శవ్యష్ష్మద ప్రబంధ ఏశేష 
మని విజ్ఞేయము. అట్లుకాదని “సర్వంబు 
నేకాశ్వాసంబు” అనుమాట లేఖకదో షమనుట 
సావకాళముకాని, [క్రీడాభిరామ యావద్గ్రంథభ 
రచనావిధానము లేఖకదోషమనుట నిరవ 
కాళము. (శ్రీనాథుని కాలమున చంపూచాటీ 
నాటకో దాహరణ" జయఘోష చక్రవాళ చతు 
ర్భ(ద్రచతురాతి (ది) ప్రబంధములు (ప్రచార 
ప్రచురములు, కనుక శ్రీనాథునికం"టె ఆర్యా 
చీనుడై నట్టి వల్లభామాత్యుడు వీథీనాటకమును 
చంపూకావ్యముగ (వ్రాయుట అవకాశము. 
కనుక సమష్టిపై వల్లభామాత్యుని |క్రీడాఛి 
రామము (శ్రన్యకావ్యమెన చంపూకావ్యమని 
ఫలస్వామ్యము, 


6. చాటు (ప్రబంధలక్షణమున సంచాశత్‌ (ప్రబంధ భేదము (ప్రస క్షను, “భావపంచాశత్‌” 


ఆను పూర్వ(గంథమొకడు కలదు. 
వ్యాసమున వివరణీయము. 


అది, 


“అదృష్టకవుల ఆణిముత్యాలు” అను (ప్రత్యేక 


7. ఇంతవరకు (ప్రచురితముకాని “రామాయణోదాహరణము"-సంస్కృత(గంథము 
ఇటీవల నాకు ఉపలబ్ధము, అది “రామాయణోదాహరణము” అను (పత్యేక వ్యాసమున 


(ప్రచురణీయము. 


8. సర్వపూర్వవాద సమ్యక్సరిశీలనమున, విశేష చార్మితక నైపథ్య సమన్వయ మున 
వల్లభామాత్యుడు (శ్రీనాభునికం"టె అర్వాచీనుడని (ప్రతిపాదితము. వివరము స్థలవి స్తర భీతిని 
సముపేకితము, అది “వల్లభామాత్యునికాలము” అను (ప్రత్యేక వ్యాసమున (ప్ర స్తరణీయము. 


గేయా 


వసంతోత్స పం 


_- (లీ ఊటీ 5 తొంణ య్య 


డో 
వరదగూడులు కరిగి 
వర్ణించిన వినేడు 
సీమిడనామీద 
నిఖిల విశ్వముమీద. 
తనువు రంగు తడిసి 
మనసు రంగులు ముడిచి 
నరునిలో ఒకనెమిలి 
పురివిప్పి ఆడింది. 


పారుటోతై నరుడు 

పారీపోలే డింక 

అఖిలవర్లము లేక 

మై వరదలై వచ్చి. 
నీకు నాకును నడుమ 
నేడు గోడలు లేవు, 
నవవర్ణ వర్షమిది 
నవజీవన వర్షమిది. 


ఇదె వసంతోత్సవము 
ఇల కవతరించింది 
తలపు తలుపులు తట్ట 
పిలిచింది పలకండి. 





కథానిక = గల్పిక 


స్‌ు (8 టి. బి. వయుంబిరౌళ్రు, M.A. B. Ed, 


దేశ కాలవ్యవస్థాతీతంగా మానవనసంస్యారపరిణామముతో పాటు 
కథన సాహిత్యమూ పరిణతి పొందుతూ చెళోంది. దీనికి నిర్వచనాలూ, 
దీన్నిగూర్చిన విమర్శనలూ అనేవి శృంఖలాలుగా భావించే భావుకులూ 
వున్నారు; ఇలా విశ్ళంఖలమై నిర్ణీత మైన ఇంపు బాపు అవుతుందిగాని 
బలుపుఅవుతుంచా అనే సంస్కార |పియులూ వున్నారు. 

నేడు మన జాతిలో ధ్వజాయమానుడ2ై మహోతాలుడై న యుగకర్తగా 
సన్వేసర్వత అంగీకరింపబడే మనో కవి అందామా? లేడు. పోశే, యిక 
శిష్ట్రుల అభిరుచులను తీర్చి దిద్దే ప్రముఖ సాహిత్యక వత్రికలందామా ? నిష్పా 
ఊక మైనవి అసలు లేనేలేవు. ఇది [పజాస్వామ్యయుగం. మనకోసం మనమే 
మనలను గురించి | వాసుకోవాలి. కా బిట్టి సాధారణ [పజల మైన మనం 
చేత _నెనంతలో, ఉన్నంతలో, ఉచారమైన _ అభిరుచుల్ని తీర్చిదిద్దుకో వాలి 
రాజకీయ వాదుల చేతుల్లో సాహిత్య మొకసాధనం గాకుండా, 

అందుచేత నిర్వచనాలూ _ విమర్శనలూ, అనేవి కేవలం నం కెళ్లూ 
కారాదు; అలాగని యేమీలేకుండా విచ్చలవిడీ కారాదు అనేది మధ్యేమార్గం. 

నిరంతర సాహితీ [సవంతిలో (పయాణించే చిన్న పటికపు దోనెల 
వంటివి కథానికలు, నిర్వచనం కథకు ఒక లంగరు వంటిది; వెనకపీకుడుగా, 
దిగలాగుడుగా వుండే మోయలేని బరువుకాదు. అంశు అది ఆనకట్టగాని, 
నిల్వునా కట్టిన అడ్డగోడ కాదు. ముంచెశ్తే వర్తాలు కురి స్తే ఆనకట్టమీదనుంచి 
నీరు పొర్లిపోదూ? అలాగే మహనీయకణ* సంవిధాన మెరిగిన వరదవంటి 
వానికి నిర్వచనాలూ నూ[తాలు చెప్పటం గిస్పటం ఉండదు అని, నమ్మే 
వాళ్లకి రెందుమాటలు చెబుతాను, 

ఒక యెత్తుగడా, ఒక నడకతీరూ, ఒకముగింపూ, కొన్ని పొతలూ, 
ఒక వాత పోమణా విధానం, వస్తువిన్యానవై శిష్ట్యం, వస్త్వైక్యం అనే 
కొన్ని (వ త్యకతలతో వినోద విజ్ఞాన వికాసాదిక సాధనంగా కథానికల 
పలుకుబడి [పజా బాహుళ్యం మీద బాగా చెల్లుబడి అవుతున్న దినాలివి, 
కాబట్టి నన్నడిగితే విమర్శనాత్మకంగానే కథలు చదవాలి. అంటాను. అలా 
మనం చదివిన్నాడే రచనలోని [పయోజనం సిద్ధిస్తుంది. రచయితకు*డా 
కృషికి అనుగుణమైన రని పొంది కృతకృత్యు డౌ తాడు. 


కథానిక - గల్పిక 

[పపంచములో కథనసామర్థ్యానికి ఒకప్పుడు భరతఖండానిది “పెట్టింది 
"జీర, ఇటీవల అనేక కారణాలచేత, టాల్‌ స్థాయి, పటం ముప 
ఓపానీ, డి. హెచ్‌, లారెన్స్‌, మామ్‌, హెమింగ్వే, శేథరీన్‌ మాన్స్‌ఫీల్డ్‌, 
పాచ్‌. ఇ. జేట్స్‌, |పొంక్‌ ఓకోనాల్‌, విలియమ్‌ శారోయిన్‌, విలియమ్‌ 
ఫొక్నర్‌ , ఆర్‌. యల్‌. స్టీవెన్‌ సన్‌ [ప్రభృతి మహర్దుల (ప్రభావం బలీయంగా 
మన మ్యుదితమెైంది. కాని నేటికిగూడా, కీ. శే, గురజాడ నుంచి (శీ) పాంవ 
వరకూ సాగిన కథానికారచనల్లొ భారతీయ [వతిభా సమున్మాషా ల్రైనవి 
రాత 

భిన్న భిన్న మనః (ప్రవృత్తులను రంజింవంజేసేందుకు భిన్న భిన్న మనో 
శీతులుగల రచయితలు తెలుగులో కథాని కావి శేషాలు అని భిన్న భిన్న మార్గాలు 
తొక్టుతున్నారు. అవి అనూవ్యోలై మనోముగ్ధ కారులై సాగుతూ నేటి భారతీయ 
సాహిత్యంలో సాటిలేనివిగా వున్నై. గల్పిక, అల్బిక్క, ఛాయ, ఊవోచితం, 
భావ చిత్రం, వాక్చితం, భావజాల, ఊవోపహపేాళిక మొదలైన “పేర్లతో 
చెంగుచెంగున గెంతుతూ, పొం గెత్తే నెలయేళ్ళ దరిని నిల్బడి శుభోదర్శ్మ- ళోభ 
నమూ, సుషమానుందరమూ అయిన ఛావికాలంలోకి ఊవాల నిగిడిన్తూన్న 
పుణ్యభూమిలో పుట్టిన మనకోం"ే అదృష్టవంతులెవరు ? 

కాకపోతే, మన స్తత్త్యవేత్తలూ, లైంగిక తత్త్వ వేత్తలూ, |ప్రతిపా 
దించిన ఉవచేతనా౬వ చేశన (Sub-conscious and Unconscious) మూలకాలు 
కావడంచేత నేటి కథానికలు, చాలపాళ్లు, చేీమసంబంధులనిన్నీ ; ఆర్థిక శాస్త్ర 
వేత్తలైన మార్కు |పభృతులు సిర్ధాంతమూలకాలవడంచేత ఆ కవి సంబం 
ధులనిన్నీ నిగసింపబడుతున్నె. అయినప్పటికీ సర్వ మానవ సాధారణ్యం గల 
పురుషార్థాలగూర్చి [(వాయక, ఆవోర ని(చాది కావళ్య కాలని గూర్చీ [వాయక 
నేలవిడిచినసాము ఎలా చేస్తాం? అందుచేత అంతగా నిర్మాణాత్మకాలుగాని 
ఆ విమర్శల జోలికి మనం పోలేం' 

నేడు మన కథానిక ముఖ్యంగా వ స్త్వక్యాన్ని సాధించేందుకు కాన్ని 
లక్షణాలను పాటిస్తోంది. 

1. సంక్లీవ్హత : సంగహుత అనే అర్థం అసలు చిన్నకథ అనే దాని 
శీరులో నే వుందీ. శాని ఇది దేనికి సంగహము ? నవలకూ, పెద్దకథకూ, 
సం|గవారూపమని కాదు, క శావస్తుసం[గవాత కలదని భావం. చిన్నకథ చిన్ని 
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కథ కావాలంళేే, వివరాల్లోనూ, సంఘటనల్లోనూ, పాత్రల్లోనూ, అన్ని టి 
లోనూ, సంతి పత కనబరచాలి రచయిత, 

En వీకాంళవ్య (గొల : ఇది రెండోగుణం. అంశు కథాసంవీధా 
నంలో అనేకాంశాలు అడుగడుగునా ముడిబడి ఉండరాదు; ఒకే అంశంమీద 
నివ్భ నిలపాలి కథానికుడు. 

లీ. నిర్భరత = చదివేటప్పుడు కంటికి జెప్పపాటుగాని, [వా సేట 
ప్పుడు మనన్సున కేమరుపాటుగాని రానీయని లకణమేదో అది నిర్భరత అనే 
మూడో గుణం. క 

4. న్ధాయంనమ్యగ్రత :._- కథానిక స్వయంసంపూర్ణమై వుంథాలి 
అనేది నాల్లో లక్షణం. అనగా సా 'పేక్యుం గారాదు; నిర పేశ్యుంగా వుండాలి 

ల్‌, (ఎ తివాద్య్య(వనణతో = ఇది అయిదో లతణం. అంజు కథాని 
కలో ఏ సత్యాన్ని లేక ధర్మాన్ని ప్రతిపాదిస్తున్నామో, ఆపతిపాద్యం 
(Point) మీదనే మన చూపు నిలపాలి. చెదిరి బదిరిపోకూడదు. చెదిరిపోతే 
శెండుతలలు లేక మూడు తలల శిఖండి (Double or trible header) అశే 
దోషం పేరుతో పిలుస్తాం ఆకథానికను. బెదరిపోతే బీజ సంహారకం అంటాం, 

6. నంవాద చాతుర్యం : ఈ లక్షణం ఆరోది, ఇది వెన్నెతో బెట్టిన 
విద్యగా వుండాలి, కథానికా కర్తకు, చక్కని నంభాషణలనుబశ్చే నాటికతో 
పోటీ చేయగలదు కథానిక. 

ఇక ఈ లక్షణాలని ఉదాహరిన్తూ కూడా పోతే తీగ మోయలేని 
పండు అవుతుంది నాయీ విశ్లేషము. కాబట్టి హృదయ స్పందనం విస్తర 
ణం [దవీకరణం గల్లించి, సహృదయుల కానందం గొల్పే శర్తు లున్నయ్యా 
కథలో అనేదే మనం ఒరిసి చూడాలని ఒక్క మనవితో ముగిస్తాను. 

ఈ |క్రింద, కాథాసాహిత్య (ప్మక్రియకు దేనికైనా నశే వుండాల్సిన 
ఆలు తశ్త్వాలూ దిజ్ళాతంగా చెప్పీ, తరవాత నేను గమనించినంతవరకూ 
కథానికా గల్పికల శిల్పంలోని తారతమ్యాన్ని ఉటంకిస్తాను. 

(1) వస్తువు (2) పొతలు (8) సంవాదాలు (4) వాతావరణం 
(5) శరీ, (6) ఉద్దేశం (ఆదేశం _ లేక (పతిపాదితాంశం.) అనేవి ఆరున్నూ 
కథన సాహిత్యమూలా ధార తత్వాలు, 

'గల్పి అంశు హీందీలో కథానిక అని యే అర్థం కాని కథానికాభేదంగా 
'గల్పికికు మన తెలుగులో రూఢి యోగం కలుగుతోంది. అఖ్యానకము, కథా 


కథానిక = గల్సిక ర్‌ 


నకము, కథానిక, కథాళిక గల్పిక, మొదలైన మాటల్లోని “అక, ఇక్‌ 
మున్నగు (ప్రత్యయాలు (స్త్రీలింగ ద్యోతక్నాలె సాహిత్య రూపాలకంశు 
పరంగావడం ఆధునిక యుగంలో సమస్త భాషల్లోనూ ఒక అందం, ఒక ఆచారం 
అయిపోయింది. పోగా 'కల్పిక అనే [పక్రియ సమకాలీన సారస్వతాల్లో మన 
ఆం|ధసాహిత్యములో వున్నంత (పన్ఫుటంగా రూపు రేఖ లుతీర్చి దిద్దుకుంటు 
న్నట్లు చెప్పలేము. పాళ్ళాత్యుల్లో మార్క్‌శ్వాయిన్‌ , ఓ పాని, ఓడ్‌ హౌస్‌; 
(పభ్ళతులను వీటికి సి తునిర్వి శేషులంటారు, కాని కథానికా భేదంగా 'గల్పికి 
అనే శాఖను ఆరాధించడం అ(ఛేతర భాషల్లో మృగ్యమన్నా సశ్వేతరం కారు, 
తెలుగు సాహిత్య విశిష్టతే అనాలి. (శ్రీయుతులు కొడవటి గంటివారిది, ఆం|ధ 
“గల్పికకు' పితృవ్యు లై న గౌరవం అంటారు. (శ్రీయుతులు చలం, వానుమదిం[ద 
కంటి, [€ శీ మధురాంతక రాజారాం, బలివాడ కాంతారావు, పూఖా, 
గోరా శాస్త్రి, రాంషా మున్నగు మహోదయులు, వస్తు, సంవిధాన, శిల్పి, 
విషయకంగా గల్పికల్లో తీరుతీరులు గల (ప్రయోగాలూ, సాధనలూ, చేసి 
చూపుతున్నారు. 


“గల్ఫా" కొడుతున్నారు అనేవాళ్లు నా చిన్నప్పుడెప్పుడో ! ఇప్పటికీ 
గప్పాలు కొట్టకోయ్‌ అంటాం. 'గల్భము" అనే పదం సరియైన అర్థమిచ్చేది 
సంస్కృతంలో ఒకటి వుంది. “(పగల్భం' అనేది యెరగని ఆం|ధుడుండడు. 
"గల్పిక? అనే యీ పదం యే భాషకు చెందిందో దీని పుట్టుపూర్వోత్త రా 
లేవో స్థలాంతరాన, కాలాంతరంలో సమీతింఛాలి. (1) ముళ్ళు లేని గులాబి 
సర్చంలేని స్వర్గం ఉండదన్నట్లు వెటశారంలేని “గల్పిక కూడా వుండదని 
కొందటు |ప్రొజ్ఞులు. ఆంగ్లములో “స్కెచ్‌” అనబడేచే మనలో “గల్పిక అయిం 
దంటారు మణి కొందు. [క మేణ నిర్ణయించాలి వీట్రినన్ని టి నీ= 





1. గర్చి (సంజ్ఞా. స్తీ, సం. జల యా, కల్బ్ర 
(అ) మిధ్యా (ప్రలాప, గప్పా; (ఆ) డీంగ్‌, శ్రేఫ్రీ; (ఇ) మృదంగ్‌ గే బారహొ 
ప్రబంధోంమే ఏక్‌, (ఈ) చఛోటీ ఛోటీ కహానియా (హీస్టీ శబ్ద సాగర్‌), 
2 గప, గఫ, గప్పా: 
A Common report, News, Idle prattle, ( Marattee Dictionary, 
by KULAKARNL)} 
8, గల్బ, గప్ప వా 
కహానీ (బృహత్‌ హిందీ కోశ్‌) 


వ 


సవంతి 
కోథానిక : గల్పిక: 

ii ఆకృతిలో గల్పిక కథానికకంశు చిన్నది. చిన్నకథ చిన్నదిగా 
వుండాలి అనే నిర్వచనం చమత్కా- రాని కే. ఆకారంలో చిన్నదిగా వుండడం 
మా[తమే దాని లక్షణం గాదనుకోండి. 

2, కథానిక మానవ జీవితానికి అచ్చంగా (పతిబింబం అయి వుండాలి, 
గల్పికలో ఆ నియమం అతిక్రమించబడవచ్చు. |పాయికంగా హేళనొత్మకం 
గనుక ప్యాతలూ, సన్నివేశాలూ అన్నీ కొంచెం సవాజశ్యాన్ని మించి అతిళ 
యిసాయన్న మాట, అనలు కళలే ఆ మాటకొ స్తే కోంచెం సహజ త్వానికి 
అతిశయరూపాలు, కాబట్టి Realism, Idealism అచేవాటిని గూర్చి బహు 
సూవత్మంగా విచారించి, యిక్కడ నిర్ణయం చేయాలి విస్పష్టంగా చెప్పాలంశే, 


8. కళథానికలా గే గల్పికకూడా పాఠకుణ్ణి ఆశ్చర్యంలో ముంచే కాస్త 
మెరుపుతో నే అంతమౌతుంది. దీన్నే కథ అడ్డంతిరగడం అంటారు చౌక బారుగా. 
అయి శే జీవత్క థానిక అని చెప్పదగినచాన్ని చదివి ముగించిన చదువరి కాసేపు 
అంతర్ముఖు డ్రై క థానికాగతాలై న మానవ న్వభావాలు మొదలగు వాటిని 
గూర్చి ఆలోచిస్తాడు. గల్పికను చదివి ముగించిన చదువరి పక్కునుని ఒక్క 
నవ్వు నవ్వి, అంతలోనే యింకో గల్పిక చదవడానికి ఉపక్రమిస్తాడు, 

ఓ. కథానిక మానవ జీవితంలోని ఒక అంశాన్ని చితి స్తే. గల్పిక వ్యక్తి 
యొక్క అనుభవంలోని దశావిశేషాన్నో, ఒక సంస్థృదైన పరిణామ వి శేషాన్నో 
చితీస్తుంది అనాలి. 

5. “సాధారణ మానవజీవితంలో ఒడుదుడుకుల్ని చితించేది కథానిక? 
అంశు సార్వజనీనత కలది. ఒకానొక వ్యక్తిని గాని, ఒకానొక వ్యవస్థని గానీ 
అవహేళన చేసేది గల్పిక, అంే వ్య కిపరమెైన విశిష్టతనే చి తిస్తాడన్న 
మాట. అది సార్వజనీన మె శే - ఇది వైయక్తికం- 


6. క థానికల్లోకం శే గల్పికల్లో నన్ని వేళ (ప్రాధాన్యం అధికం. 





4. గల్పతి; గల్బతి :- 
Substantive, Discussion, argument, quarrel, (Nepalese Dictionary 
by TURNER,) 


ర్‌. గఫ్‌ = 
Talk, Conversation, Little tattle, Chit Chat (Ibidum.) 
6, 'గల్బ సల్బ*:- ఇది పద్య పద్య (గ్రంథము; వంగ భాషలో రవీంద్రకృతము , 


కథానిక = గల్చి” గ్‌ 


వ. 

7. అలాగే, ఆరోవాణావరోహణ[కమవిన్యానమున్నూ, ఉచ్చయ 
పత సాలతో గూడిన ఘటనల చిత్రణమే గల్ఫికలోని శిల్పం. [పడీన-ఉడ్డీన=నండీ 
నాలతో "పెనగిన ఒక (కమవికాసం అంటాం దీనిని, 

కాని విశదంగా విడమరచడానికి వీల్లేనంత క్లిష్టంగా ఈ గల్చికా కథా 
నికలు రూపగుణ సాదృళ్యంతో వెనవై చుకొని ఉంటాయని మరువరాదు. 

పారి శామిక యుగ|పభావం మనలోనూ చ్రాగా పాదుకుంది. ఆ కారణం 
చేత మన అభిరుచుల్లో, ఆచార వ్యవహారాల్లో, జీవిత దృక్పథంలో, ఎంతో 
మార్చు వచ్చినమాట నిజం. అందువల్ల ఇతర సాహిత్యాలలోని పరిణామాలని 
గమనించక తీరదు. వాటి నెంత గమనించవలసీ వచ్చినా, ఎంత అంతర్భూతం 
చేసుకున్నా గానీ, భారతీయ సంస్కృతిలోని బలాన్ని భారతీయులం మనం 
స్వీకరించి తీరాలి. జాతీయద్భష్టి లేని అంత ర్థాతీయత ను అంతగా అభినందించ 
లేకపోవడం నా చౌర్భల్యమే కావచ్చు, కాని మన జాతికీ, మన సంస్కృతికీ, 
సార్వకాలిక |పతినిధులుగా మన కథానికలూ, మన గల్చికలూ, నిల్బడాలం"ే, 
(1) వస్తువు, (2) (వతిపాదితొంశమూ (ఆదర్శం) (లె)కథనశిల్బం, (4) పాత్రలూ. 
(5) పాతపోషళణా, (6) సంఘటనలూ, (7) నంచాదాలూ, (8) 39 ఇత్యాది 
సమసాంశాలకీ సముచిత పాము ఖ్యం ఉండాలి, 

చెప్పవలసిందంతా చెప్పి వేశానని నేననుకోలేను. ఈ రచనల విషయం 
[పవాహోదకం నంటిది. కదను[త్రొక్కుతూ ఎప్పుడేయే తెన్నులు పోతుందో 
సృష్ట్యాదినుండి కథాసాహిత్యం ముందే జోస్యం యెలా చెప్పగలడు సహృదయ 
విమర్శకుడు ? పుట్టని బిడ్డకు పేరు పెడతామా ? పురిటిలోనే గల్చిక జాతకం 
చెబుతామా ? మొగ్గని తుంచడానికీ పించెను కోయడానికీ మీరూ రసజ్ఞ 
లొప్పుకోరు, 





వు సక సమీక్ష : 


” 


రని 


రచన; (ప్రతులకు ౩ రచయిత 
శ్రీ మధునాపంతుల నూరయ్యశా స్త్రి పల్లిపాలెము (1/1 యానాం 


మూకపంచశతిలోని శ్లోకనవతి కనువాద మీ (గంథము,. పారాయణ 
(క్రమములో యథామతి నప్పుడప్పుడు ఆనువదించిన పద్యము లివ్వియని [గ్రంథ 
కర్తయే చెప్పుకొనెను ఇందులో పదపద్మము - చిజునవ్వు - కటాక్షము _ 
కొలువు-ఆనందకందము అన్న శీర్షికలతో, ఒక్కొక్కదానియందు పదునెనిమిది 
చొప్పున పద్యము లున్నవి. అమ్మవారి సదపద్మములను.చిజునవ్వును.కటాక్షమును 
పరిపరి విధముల భావనచేసి స్తుతించి, కాంచీపురమున కొలువున్న ఆ యమ్మవారిని 
హృదయమున స్థిరపరచుకొని జీవుడు ఆనందించుట [క్రమముగా చెప్పబడినది, 
ఇది అనువాదము గనుక భావన విషయమున ఏమి చెప్పినను మూలమును గురిం 
చియే చెప్పుట యగును. ఇక పద్యరచన తెలుగున పద్యము ధారాళముగా [వ్రాయ 
లేని కవులు మన దేశమున చాల అరుదు. సూరయ్యశాస్త్రిగారు ఉత్తమ తరగతి 
లోని పద్య రచయితలు, పద సంయోజన, సమాస సంఘటన ఇత్యాదులు రమణీ 
యములు, పద్యరచనలోని మెళకువ తెలిసినవారు ళొన్తిగారు. 


మూఢమానవ మమతాధిమోక్షణములు 
శక్రమణిదీ ప్తి శిక్ష విచక్షణములు 
రమ్య లోకత్రయీ రాజ్య రక్షణములు 
తల్లి చూపులు వరదానదకీణములు. 


ఇది గీతపద్యము. పాదాంతయకమువలన పద్యమున కొక ముకాయింపువంటి 
సొగసు వచ్చును. గీతముయొక్క సరిధియే కొద్దియగుటవల్లను, అందును నాలుగు 
పాదాంతములయం దా యమక ముండుటవల్లను ఆ సొగసు కొట్టవచ్చినట్లు కనిపిం 
చును. పద్యరచన దానికదిగా నొక ప్రత్యేక విద్య. అమ్మవారి యందలి పరమ 
మైన భక్తిభానముతో వ్రాయబడిన పద్యములు గనుక ఆ స్తిక్యబుద్ధి గలవారు పఠింప 
దగినవి. పారాయణము చేయదగినవి. ఈ అనువాదము చూచిన తరువాత సూరయ్య 
శాస్త్రిగారు మొత్తము మూకపంచశతి అనువదించిన బాగుండు ననిపించుచున్న ది, 


ae క్లేమేం[ధో 


శి 

bax 
ox 
బం 
స్టౌ 
fn 
cyt 
ఇ 


భామినీ విలాసము 
గ్రంథకర్త: (శ్రీ వాసిరెడ్డి వేంకట సుబ్బయ్యగారు 

(ప్రకాశకులు : శీ వాసిరెడ్డి (గంథమాల, (వాడీపేట, గుంటూరు. 
పుటలు 104 వెల: రు. 3-0-0 

సంస్కృతములో జగన్నాథ పండితరాయలు రచించిన భామినీ విలాసమున 
కిది తెలుగుసేత. ఇంతకుమునుపు (శ్రీ వడ్డాది సుబ్బారాయుడుగారు మున్నగు 
పండిత కవులెందటో దీనిని ఆనువదించియున్నారు. అయినను ఈ (గ్రంథక రలు 
తమకు గల అసాధారణప్రజ్ఞకో నీ యనువాదమును సులలితముగ సుమనో 
హరముగ  రచించియున్నారు. (శ్రీ ఆవుల గోపాలకృష్ణమూ ర్థిగారును, 
స్వయముగా నీ(గ్రంథక ర్తలును రచించిన పీఠికలవలన ఈ (గంథగొరవము 
ఇనుమడింపజేయబడినదనుటలో సంశయములేదు, 


త్రిపెణి 


పుటలు 02 
(గంథక్‌ రలు: (శ్రీ నల్లాన్‌ చక్రవర్తుల కృష్ణమాచార్యులుగారు 
శ్రీ తిరువెంకటాచార్యులుగారు 
(శ్రీ నల్లాన్‌ చక్రవర్తుల వేంకట రాఘవాచార్యులుగారు 
౧ ar 


(గ్రకాళవలు * (శ్రీ గోదా (గ్రంథమాల, (శ్రీమన్నారాయణపురం, 
ఉల్లి పాలెంపోసు, దివితాలూకా, కృష్ణాజిల్లా, 
౧ ఖు Eg ౧౧౫ 


ఇది ఒక పద్యకావ్య సంపుటి, ఇందు మూడు కావ్యములు గలవు, 

(శ్రీ శఠకోప చరిత్రము, శ్రీ పరాంకుశ శతకము, (శ్రీ శఠకోప గీతామృతము, 
(గంథకర్హలు వరుసగా పైమువ్వురును అయియున్నారు. అందలును నిస్హాతు 
లయిన పండితులు, కవిత మృదువయి, మధురమయి (ప్రవాహగతి నొందియున్నది, 
భకాగ్రేసరులను పులకింపజేయునట్టి దివ్యచరిత్రలు ఇందు సంతరింపబడినవి. 
ఈ కాలమున ఇట్టి భక్తి ప్రబోధక(గ్రంథము లవసరమని వేజుగా చెప్పనక్కరలేదు, 
వాటి? సూర్య్యవకాళరావు 


ట్ర్‌ సవంతి 


అంతర్జర్శనమ: 
27 ఖండకావ్యాల సంపుటి 
రచన ; (ప్రకాశకులు : 
శ్రీ ఉప్పాడ రాజారావు హనుమంతు మోహనరావు 
తలగాము, వయా .నొపడా, (శ్రీకాకుళముజిల్లా, 
పుటలు 164 (కౌను స్టే నెజు వెల: రు. 2-8-0 


కౌవ్యం చివరప్పటలలో కవి తన్నుగురించి, తన కావ్యంగురించి యిలాగ 
చెప్పుకొన్నారు. 

స్తవ కాళింగ పురాతన (ప్రకట సుక్షొత్రానయుండన్‌, జన 

(పవణోప్పాడ గృహోభిధానుడ పరబహ్మానుసంధానుడన్‌ 

కవిరాట్సార్థక నామ ధేయుడ మహాకావ్య (ప్రణీతుండ, లో 

కవి వేకార్థము రాజరాయకవి నాకాంక్షల్‌ పురాయింపగన్‌, 


అంతర్జర్శన నామకంబగు సజీవాంధ్రామృత శ్రవ్య కా 
వ్యాంతస్సారము సప్త వింశతి సముద్యచ్చీర్షికల్‌ నించి ధీ 
మంతుల్‌ మేలన గూర్చితిన్‌ సుకవితామంజూష ; సామాజిక 
స్వాంతాభ్యంతర దర్శన ప్రియజన |ప్రాలంబ దీపాకృతిన్‌. 


జని కవి చేసిన పరిచయంకంటె వేరే సమీక్ష అక్కరలేదు. 


కవి కావ్యమ్మున సత్యదర్శనుడు, సత్కర్మిష్టి విజ్ఞాండు నొ 
నవలావణ్య విముగ్గసుందరసఖీ నవ్యాధరాస్వాదన 
(పవణుండౌనెడ దాను కాముకజన వ్యాపార పారీణుడౌ. 


అని కవిని మరీ పచ్చిశ్ళంగారంలో దింపి ఏవేవో పలికించా డీకవిరాజు. ఒక 
“మగనాలు” అంకుతనానికి పోయి ప్రియునితో పల్కిన మాటలు ఎటువంటి 
వారినైనా తల దించుకొ నేటట్టు చేయిస్తాయి, 

మీటిన విచ్చు చన్ను గవమీదను బల్‌ కసిబూనగనేల ? ప 

న్లాటుల బల్లవాధరముగాణియ చెప్పెదిదేర ? యూరులన్‌ 

గాటపుగోటి గంట్లిడుదె? కన్నులు మూసియనంగ గేహమున్‌ 

మాటికి జుంబనాదులను మన్నన జూపెదవెంత జాణవో ? 


పుస్తక సమీక్ష గ్ర] 


ఇటువంటి పచ్చిశ్ళంగారపు చేష్టలు మరులుకొన్న మగవాండ్రు మగని కనుమరపి, 
రంకుమగలతో జరుపుతూ ఉంటే కవిరాజుగారికి వర్ణించడానికి ఎంతమాత్రమూ 
మొగమాటమూ లేదు. కాని సభ్యత, సరసత తెలిసిన సహృదయులు మాత్రం 
ఇటునంటివి చదివి సిగ్గుతో తల వాల్చుకొంటారు. జారిణులు, ప్యైరిణులయిన 
స్త్రీల (ప్రత్యంగ వర్ణనలతో (ప్రబంధ ధోరణిలోని పచ్చిశ్ళంగారాన్ని తిరిగి జ్ఞాపకం 
చేస్తున్న ఈ పద్యాలు ఈ కాలంవారికి రుచించాలీ అంపే ఇప్పటి కవితా సంప్ర 
దాయాలూ ఇప్పటి కవితాభిరుచులు మరచిపోవాలి. ఏమైనా ఈ అంతర్థర్శనము- 
సాహిత్య విశారదులూ, కవిరాజులూ అయిన ఉప్పాడ రాజారావు యం. ఏ, గారి 
అంతస్సు దర్శించడానికి దర్భణంవంటిది. 





మరాఠీ +క న్నడ ము; అర సట హ్‌ 
భాషలలో అన్నిరకముల | 
రబ్బరు స్టాంపులు 





ఉక అందముగా సకాలమునకు ఇవ్వగలము 


సం అత... సాన 


అలో రో లు టో టు లోన టోకు ర్య లోన టోర్సు ' 


(గ్రంథ న్నకారము 


నవ్యసాహితి 
పూజాపుష్బాలు 

శీ) వరలత్మి విద్యాదర్శిని 
చాణకవి (హర్ష కథ) 

కె శేయి 

కుమార రుద దేవ కవి 


నా కథలు 

ఆవూ * హరిశ్చం|[ద 
బాలల పండుగ 
చిన్నారి లోకం 
జాలరసాలు 
పాలబడి పాటలు 
పూలబాలలు 


నవ్యసాహితీ (ప్రచురణ 

శ్రీ) పిల్లలమజ్జీ సుశీల 

(శ్రీ వివేకానంద విజ్ఞాన సారస్వత సంఘం 
(sy 

శ్రీ తటా రంగరామానుజాచార్యులు 

స్‌ న వ్‌ పో 

శ్రీ) ఆనుముల సుబ్రహ్మణ్య ళౌస్తి 


వొలసా హితము 


శ్రీ వి. వి. నరసింహారావు, 
సకల సొహితీసమితి, 
విజయవాడ-:. 


(సవంతిలో (పకటనలిచ్చి 


తమ వ్యావారమును అభివృద్దిచసుకొనం 


ఎనరాలవ నేడో (బాయండీ 


ఏజంటు లేనిచోట 
డిపాజిట్‌ కట్లగల సమర్లులెన ఏజంటు కావలయును 


బివీరాలత నౌడో (వాయంణీ 








పోన్‌ సనమ (పొ జెక్టర్‌ 

మీ ఇంటి వద్దనే చేత్తో మోసుకొని వెళ్ళడానికి వీలయిన ఈ పోర్టబుల్‌ 
ప్రొజెక్టర్‌ తో సినిమాను చూసి అనందించండి. 
శ 1 టార్చి క్ర విద్యుచ్చ క్రితో దీన్ని పనిచేయించవచ్చు. 
1) మామూలు 805 మి. మీ. ఫిలిమ్‌ను ఇందులో ఉప 
గ ై యోగించవచ్చు. 4౫4 పూర్తి 'సెజులో తెరమీద 

వర్ణచిత్రాలు, స సంఘటనలు, నృత్యాలు వాటంతటవే 
చలిస్తూఉంటాయి. 10 అడుగుల ఫిలిమ్‌, నడిపే విధానం, నచిత్రంగా తెలిపే 
కరపత్రం ఉచితం. స్పెషల్‌ డీలక్స్‌ రకం రు, 1550. వి. పి. చార్జీలు రు. 4.50. 
అదనపు ఫిలిమ్‌ గజానికి 0.50 నయాపైసలు. రిఫైన్స్‌ స్కీన్‌ రూ. 8, 


(కీలక) ఆటోమేటిక్‌ యాభై గుండ్ల పిస్టల్‌ 
(ల సెన్ఫు అక్కర లేదు) 
ఆటోమేటిక్‌ యాభై గుండ్ల రిపీటెడ్‌ డయల్‌తో అమర్చబడిన ఈ 

అమెరికన్‌ పిస్టలు పెద్ద ధ్వని, సలు కల్గించి 
దోపిడి గాళ్ళనూ, అడవీ మృగాలనూ పారద్రోలు 
తుంది. సినిమా, [డ్రామా నటులకు చాలాఅవసరం WD 
శ(తువుల బారి నుండి రకించటంలో గొప్ప 
సహాయకారి. ఖరీదు రు, 10-50. వి, పి. చార్జీలు siors సు 
రు, 2.50, 25 గుండ్లు ఉచితం. అదనపు గుండ్లు డజన్‌ రు. 1. మేలైన పిస్టల్‌ 
కేసు mas "రు. 3-00. రిపేరుచేయటానికి ఫ్యూయల్‌ ఆయిల్‌ రు. 1, 
సొంకౌతిక్‌ ఫ్ర నకాలు: మీకు సంపూర్ణ సంతృప్తిని ఇచ్చే హోమీ ఇవ్వగలం ! 

ఎల క్రిక్‌ అండ్‌ రేడియో గైడ్‌ ఏ రు. 15 లతో మీరు స్వయంగా రెడి 
యోను తయారుచేసుకోండి. రేడియో రిపేరీ, వై రింగ్‌, విద్యుచ్చక్తికి సంబం 
ధించిన సమస్తమూ 117 బొమ్మలతో బోధించే ఈ సరికొత్త ప్రచురణ వెల 
రు. 5. వి.పి. చార్జీలు రు, 1, 

భాషా బోధిని : జాపనీస్‌, చైనీస్‌, తమిళం, మలయాళం, బెంగాలీ, 
జర్మనీ ఇత్యాది దేశ విదేశ భాషలు నేర్పించే ఈప్పస్తకం ఖరీదు రు. 0, 
వి. పి, చార్జీలు జ. 
దోర్గీవని కోల్డింగ్‌ రు. 4. నబ్భ్బుల తయారీ రు, 9. ఫోటో (గరీక్‌ళ రు. కి, 
నువాననవన్తుతుం తయారీ రు. 150. ఉకనౌలలోనో పొందీ నోడ్చతోండీ రు. 4. 








1 నుండి శ పుస్తకాలవరకు వి.పి. చార్జీలు రు. 1-25] [ఉత్తర (ప్రత్యుత్తరములు ఇంగ్లీషులోనే 
Anand Industries, Sasni Gate, Aligarh (INDIA) 


చటక 
PLETED RITTER TARP T AER RR 








దకిణభారత హింది పచార సభ - ఆంధ 
oA a లో 
ఖై రతాబాదు స హైదరాబాదు-4 


— 3 - 


మా తెలుగు (పచురణలు 





నెలవంక as రు. 2.00 
ప్రహ్లాదచరిత్రము జ 1.50 
శ్రీకృష్ణ రాయబారము sa 150 
కథాతోరణము క 2.00 
కావ్యతోరణము త 1.50 
హిమబిందు అ 2.00 
ప్రతిజ్ఞాయ గంధరాయణము _స్వప్నవాసవద త్త 1.50 


దేశభక్త కొండా వెంకటప్పయ్య 
సంతులు జీవితము (మొదటి భాగము) 2-25 


వ్యాసరత్నావళి ల 2.00 
నెహూచరిత్ర ia 2-90 

శ 
ఇవిగాక దక్షీణఖారత పొందీీవచారో నభ వరీక్షలవ కావోలినీనో 
ఫోన్స్‌ ములు, లై (బరీలవ వనికీవచ్చు సొంటీ నొపొతామనవ 
నంభింధింబిన వివిధ శ్రన్తతములు మావద్ద అభించును. 


